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EN Manual FlinQ Smart in- and Outdoor Tablelight Lume

Thanks for purchasing one of our items! To ensure continuous operation 
and accuracy, please read these operating instructions carefully before use 
and save this manual for future use. Passing certain procedures may result 
in incorrect reading and incorrect use of this product. We hope that you will 
enjoy using your new FlinQ-product! If by any chance the item is damaged, 
defective or broken, you are covered with warranty! Please do not hesitate 
to contact us for any questions, concerns or suggestions at the email 
address as mentioned in this manual.

Register your FlinQ product 
We can imagine you want to treat your FlinQ item carefully. 
Register your product and you will be entitled to the following: 

� 1 year extra warranty (2+1)
� Personal support
� Digital warranty certifi cate
� Digital manual

Welcome to the FlinQ family

Scan the QR code or go to fl inqproducts.nl/registration

Please read this manual thoroughly before using the product! Keep it at 
a safe place for future reference. This product can be used outdoors (see 
below for more info).

This appliance may be used (but not installed) by children aged 12 and 
over, and by persons with reduced physical, sensory or mental capacities 
or a lack of suffi  cient experience and/or knowledge, provided they are 
supervised or have been trained in the safe use of the appliance and 
understand the potential dangers.

Cleaning and maintenance must not be carried out by children without 
supervision. Children must not be allowed to play with the appliance.

Keep the packaging material away from children. There is a risk of 
suff ocation!

Do not allow unsupervised children to clean or maintain this device.

Specifi cations

Material ABS+PC plastic + Metal Iron 
Input power USB DC 5V-1A (5W) 
Touch Button yes at top side to control light color, 

dimming and on/off 
Battery capacity 5000mAh 3.7V Li-Ion
Led specifi cation 5050 WW + CW + RGB
Led quantity 34pcs =  5050 WW+CW+RGB 30x 

(down) + 5050 WW+CW+RGB 4x (up)
Led color temperature Warm white 2700K, Neutral white 

4000K and Cold white 6000K + RGB
Led use time up till 40.000 hours

Warning
-  Do not leave packaging material lying around carelessly. This may 

become dangerous playing material for children. Risk of suff ocation!
-  Danger due to swallowing small parts. Keep these away from children. 

Risk of suff ocation!
-  Dispose the packaging material immediately according to locally 

applicable regulations.
- Do not modify the product in any way. Doing so will void the warranty.
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Operational temperature -10 ~ 45 degrees
Power 3W max
Light brightness lumen 230 max
Cable 1.5 MT XL USB Type-C to Type-A 

Power Cable (included)
Product size Lamp base 11cm x 38cm height, 98 

cm x 1.4cm for base foot

Avoid danger to life by electric shock
- �Do not operate the unit with a damaged power line or damaged power 

plug. ATTENTION! Damaged power lines represent danger to life by 
electric shock.

- �Check the power lines regularly for damages and aging. If the power 
line is damaged, it must be re- placed by the manufacturer, his / her 
representative or a similarly qualified person in order to avoid safety 
hazards.

- �Protect the power line against sharp edges, mechanical strain and 
hot surfaces.

- �Do not switch on the unit if you notice visible damages (e.g. tears or 
cracks) or if you assume that the unit is damaged (e.g. after having 
fallen down). 

Warning
Any operations that oppose to description in this user manual may lead 
to harm to human or this product device.

Note and warnings
- Do not open the device yourself.
- This device is not a TOY, Keep away from children!
- �Do not use with appliances that could cause any fire in unattended use 

(like irons etc.).
- �Any other use as the intended way for this device is not validated for any 

warranty or liability.
- �This device is only used for domestic and private use!
- �Do not use the device excessively and do not store them under heavy 

pressure. The device is not resistant to heat and water.
- Avoid rain, dampness or contact with other liquids

This product is a lifestyle product. It is developed for giving light only.
Read and follow the instructions contained in this manual carefully. Keep 
these instructions at a safe place for future reference. Dispose of packaging 
materal to local applicable regulations. The operating life of the product will 
be less if the ambient temperature is higher than 45°C or lower than -10°C.

Product general description and contents
1. Lamp pole + base + head
2. Connection cable Type-C (1.5m) (only to be used for this lamp!)
3. User manual
4. USB Splashproof Type-C Power connection

Before using this product:
- �Don’ t let children play with the appliance; supervise children using or 

maintaining the appliance. 
- �Use only manufacturer’s recommended attachments as described in this 

manual, misuse or use of any accessory or attachment other than those 
recommended, may present a risk of personal injury.

- ��Keep the appliance and accessories away from hot surface.
- �Do not block the appliances openings or hinder air flow, keep openings 

free of any objects including dust, clothing, fingers (and all other parts 
of the body).

- Particularly keep hair away from openings and moving parts if possible.

Read and follow all safety instructions
This product is suitable for indoor and outdoor use but it’s not waterproof 
IP-6X, do not submerse under water! Please use the rated input voltage 
power supply of the product as mentioned on the back label. Do not install 
near a gas device or other sources with a similar heating process. Do not 
use the product outside its intended use.

Note
- �Choose a stable, solid and supportive surface and make sure the lamp 

is set correctly.
- Make sure the cables cannot cause a trip hazard.
- �Make sure there is enough ventilation around the device and so not cover 

it at all times.
- This lamp is intended for inside or outside use IP44 only (splashproof).

WARNING: Keep the optional external adapter out of reach of children.
Never charge this product in moisture conditions or in the rain. Only charge 
it indoors, in a dry place.

FlinQ Smart in- and Outdoor Tablelight Lume
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- This is not a TOY, keep away from small children below 12 years.
- �Do not open or disassemble the lamp or adapter yourself, this will void the 

warranty at all times. 
- �Do not disassemble, repair or modify the product by yourself as this may 

result into an electric shock.
- Do not look directly into the lamp beads as it could hurt your eyes.
- The led source is not replaceable.
- �If the cable or adapter is damaged or broken please contact your seller for 

correct replacement by the manufacturer only.
- �Do not stand, sit on, jump or throw with the lamp at all times.
- Do not throw this product in the air as it may cause damage by falling.
- Only use the lamp for its intended designed use as a light.
- Take good care of the product and clean it regularly.
- Never touch the plug contacts with sharp or metal objects.
- Use only the original power supply and original accessories.
- Do not use the device outdoors with heavy rain
- Protect the device from special liquids and vapors.

Note
- �Please note that the power port of the device should not be infiltrated by 

lots of water. Otherwise, it will cause a product failure.
- �Do not charge or store the product in a place below 0c or above 40c, 

otherwise the product performance will be reduced.
- �It is a normal phenomenon that temperature of the adapter rises during 

use.

Safety instructions
- �Do not install/use/throw near a gas, electric radiator, fireplace, candles, 

or other sources with a similar heat or explosion/flammable liquids and 
gasses.

- Damage from this housing/ device can cause explosion and/or fire.
- Do not staple, nail, or hook the power cable.
- Never touch the plug contacts with sharp or metal objects.
- Do not hang the device only by the electric cables.
- �An electric product is not a toy! To avoid the risk of fire, burns, injuries 

or electric shock, the power cable should not be left within the reach of 
children.

- Do not use the product outside its intended use.
- Do not hang ornaments or other objects on the device cables.

- �Do not close windows and doors on the power cord so as not to damage 
the insulation.

- �Do not cover the product with a material (paper, cloth, etc.) that is not part 
of the product when in use.

- �Read and follow all instructions that are indicated on the product or 
supplied with it.

- Keep this manual for future reference.

Operation and use 

Special use features
1. �This product is powered / charged by a 5V USB Type-A adapter (optional 

available) with minimum 1000mA = 1A (5W) output. The specially 
designed Type-C power cable is included and to be used for this lamp 
only! It can be used wireless and wired as 2 modes of use.

2. �This product has a stepless dimmer function for the light to select as 
needed by using the touch button on the top of the lamp

 
Charge Fully before the first use!
Use only the supplied USB-C to USB-A charge cable and connect it with 
the TYPE-C charge input connection. You can use any available USB power 
source / adapter (optional) with 5V DC 1A (1000mA) minimum power. The 
full charging time is approximately 5-6 hours for the lamps internal battery.  
The RED led light is indicating that the lamp is being charged. When the RED 
led is OFF and GREEN is ON it means the battery is fully charged. Remove 
charging cable from the device when ready and disconnect the source/
adapter from the mains power socket.

Battery warning note 
New batteries must be recharged and discharged 3 ~ 5 times before their 
full function use time is released. Charge indoors only at room temperature 
and only under supervision during daytime. Disconnect from the charger 
when the battery is fully charged, as overcharging can shorten battery life. 
Lithium batteries should only be charged with constant current/constant 
voltage (CC/CV). When not in usage, the charge in a fully charged battery 
slowly disappears. Do not place the product near a heat source or expose 
it to direct sunlight, dust, moisture, rain or mechanical impact. Try to keep 
the battery temperature between 0°C and 45°C at all times. If the battery is 
too hot or too cold, the product may not work temporarily, even if it is fully 
charged. Do not attempt to charge the device when the battery is damaged. 

FlinQ Smart in- and Outdoor Tablelight Lume
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Never insert metal objects in any opening of the (USB) charging port.
The rechargeable battery is built into the device and can be replaced.
Do not throw the battery into the fire, otherwise it may explode. Batteries 
may also explode if being damaged, please handle and disposal it according 
to local conditions and regulations. After 3 months long storage, need to 
completely discharged and recharge for at least 80%. 

The battery used in this device may present a risk of fire or chemical burn if
mistreated. Do not disassemble, short contacts, heat above 60°C (140°F), or
incinerate. Keep away from children. Do not disassemble and do not 
dispose of in fire.
- �Ensure that the device do not come into contact with heat sources, hot 

objects or naked flames.
- Do not attempt to charge the device when the battery is damaged.
- �Leaks from battery cells can occur under extreme conditions. If the liquid 

gets on the skin, wash it immediately with soap and water. If the liquid gets 
into the eyes, flush them directly with clean water for at least 15 minutes 
and seek medical attention.

 
Button use 
1. �Top touch buttons: short press to switch the color of the light, long press 

for three seconds to adjust the brightness, double press to adjust the 
color temperature. Bottom button: short press to turn on, short press 
again to power off, long press for 3 seconds to reset the APP / BT BLE 
function, and carry out network configuration mode.

2. �Short press the bottom button to turn on, the red LED light flashes 
quickly to enter the network distribution connection mode, (if the 
indicator light does not flash quickly, or the network configuration fails, 
press and hold the bottom button for 3 seconds, you can restore the 
device to factory mode and reconnect the network pairing)

Instructions for maintenance and use 
In case of non-use, store the product in a cool and dry place away from 
direct sunlight.

Troubleshooting
Light does not turn on?
- �Button use >>> Try to power on/off by the button or re-connect the USB 

cable connection or adapter from the main power outlet.
- �Not working >>> Is the battery full? Please replace and make sure the 

adapter is connected to the mains power and retry.

The battery runs out too quick?
- Weak battery: Re-charge for at least 24 hours.

Cleaning
- �Make sure the lamp is kept dust free and clean. Clean it regularly with a 

dry anti-static cloth and with warm, soapy water but make sure that no 
water liquid can enter the lamp luminaire. Dry the lamp before turning 
it ON again.

- �Please do not immerse the main unit in water, it is not fully waterproof 
IP68!

- �Wipe gently with a clean soft cloth (microfiber) dampened with water or 
a mild detergent. 

- �Do not use a strong irritant lotion such as gasoline, alcohol or rubber 
water.

Caution
NON-Replaceable LED lights!

Note
If the lamp does not work or respond at any possible way please 
disconnect the power (adapter) from the (mains) power outlet and wait 
for at least 15min and then re-connect it again.

Please note
A) Use with caution at all times.
B) Product specifications are subject to change without notice.
C) If disassemble the device without authorization, we cannot guarantee 
the quality. 

FlinQ Smart in- and Outdoor Tablelight Lume
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Connect with the FlinQ app

Open the FlinQ app or download 
the app from the iOS appstore 
or Google Play Store. Login or 
register and continue with the 
next step.

If not detected automatically, tap 
the “+“ button or “Add device“ 
button and select the Lume lamp 
from the “Lights“ tab.

The red LED will quickly fl ash to 
indicate it’s ready to pair/connect 
after turning on the lamp. If not, 
hold the power button for 3-5 
seconds to turn on pairing mode.

The device is installed. This can 
take up to 2 minutes.

Make sure that the lamp is set up, 
placed and powered ON during 
the 1st setup and within a range 
of 10 meters max between your 
mobile device and the lamp itself.

Now follow the instructions within 
the application during connection 
and confi guration.

The new smart Lume lamp 
will pop up on the app, follow 
the instructions within the 
application during connection and 
confi guration.

The device is installed succesfully 
and added to your list of 
products. You can now setup 
timers and control your device 
remotely*.

Open or download app

Add device (manually)

Turn on pairing mode

Device is being added

Turn on the lamp

Follow instructions

Add device (automatically)

Device added succesfully

1

4b

3

6

2

5

4a

7

Note: Please note that only 2,4 GHz networks are supported. 5GHz 
networks will not work. Ask your provider how to turn on both frequencies.

* To use schedules, timers, and connect with a voice assistant, a FlinQ 
Smart Bridge is required. You can purchase it via fl inqproducts.nl.

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHzWi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

FlinQ Smart Outdoor Lume
Being added...

Add Device

Create Scene

Devices to be added: 1

FlinQ Smart outdoor Lume

FlinQ Smart in- and Outdoor Tablelight Lume
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Class III equipment: This is a class III device and can only be used with low 
voltage power, connection only to SELV power-circuits. 
When using electrical products, certain precautions must be followed, 
including the following: This product is designed, produced and tested in 
accordance with the strictest European safety directive’s and test standards.

Disposal Information 

 Separate collection.
This crossed out wheelie bin symbol means the product must not be 
discarded with the general household waste. There is a separate collection 
system for these products. Please dispose of responsibly at an approved 
waste or recycling facility. 
 
Batteries and rechargeable batteries do not belong in the household waste! 
You are required by law to dispose of used batteries and rechargeable 
batteries to a collection point in your municipality or city administration 
or to a specialist battery dealer so please return the battery/device to the 
collection point which will dispose of the device and/or battery properly. 
If the battery is built-in inside the product , open the product and remove 
the battery!

 WEEE, the waste electrical and electronic equipment directive 2002/96/
EC and 2012/19/EU:
This marking shown on the product or its literature, indicates that it should 
not be disposed with other household wastes at the end of its working 
life. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of 
wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. Household user should contact either the retailer 
where they purchased this product or their local government office for 
details of where and how they can take this item for environmentally safe 
recycling. Business users should contact their supplier and check the terms 
and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed 
with other commercial wastes for disposal. Do not dispose of batteries in 
your household waste. Dispose of batteries by taking them to your local 
recycling store or station, contact your local government office for more 
details. If possible please dispose the batteries separately as stated by 
law and let it be recycled separately or give it to your local sales store/
distributor/dealer that dispose of it correctly and free of charge at all times. 

By recycling, reusing the materials or other forms of utilizing old devices/
batteries, you are making an important contribution to protecting our 
environment and use.

Disclaimer
Information in this document is subject to change without notice. The 
manufacturer does not make any representations or warranties (implied or 
otherwise) regarding the accuracy and completeness of this document and 
shall in no event be liable for any loss of profit or any commercial damage, 
including but not limited to special, incidental, consequential or other 
damage. No part of this document may be reproduced or transmitted in 
any form by any means, electronic or mechanical, including photocopying, 
recording or information recording and retrieval systems without the 
expressed written permission of the manufacturer. Our company owns 
all right to this unpublished work and intends to maintain this work as 
confidential. Our company may also seek to maintain this work as an 
unpublished copyright. This publication is to be used solely for the purpose 
of reference, operation, maintenance or repair of our equipment. No part 
of this can be disseminated for other purposes. In the event of inadvertent 
or deliberate publication, our company intends to enforce its right to this 
work under copyright laws as a published work. Those having access to this 
manual may not copy, disseminate or disclose the information in this work 
unless expressly authorized by our company. All information contained 
in this manual is believed to be correct. Our company shall not be liable 
for errors contained herein nor for incidental or consequential damages 
in connection with the furnishing, performance, or use of this material. 
This publication may refer to information and protected by copyrights or 
patents and does not convey any license under the patent rights of our 
company, nor the rights of others. Our company does not assume any 
liability arising out of any infringements of patents or other rights of third 
parties described at any time without notice or obligation. Also, content of 
the manual is subject to change without prior notice. 
 
Warranty 
The warranty begins on the date of purchase and expires after 24 months 
(6 months for battery). The warranty period is considered to have started 
three months after the date of manufacturing indicated on the product 
or as derived from the serial number of the product. If any defect due to 
faulty materials and/or workmanship occurs within the warranty period, 
we will make arrangements for service. Where a repair is not possible or is 

FlinQ Smart in- and Outdoor Tablelight Lume
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deemed uneconomical we may agree to replace the product. Replacement 
will be offered at our discretion and the warranty will continue from the 
date of original purchase. The warranty applies provided the product has 
been handled properly for its intended use and in accordance with the 
operating instructions. This warranty is limited to the original buyer and 
not transferable. 
 
Copyright/Trademark:
This is a trademark of FlinQ Commerce BV. Other brands and product 
names, logos are tradenames or trademarks/logos of their rightful owners. 
All specifications are subject to change without any official notice.

Support, warranty and questions information: info@flinqproducts.nl
 

 This product is designed, produced and tested in accordance with the 
strictest European safety directive’s and test standards.

FlinQ Smart in- and Outdoor Tablelight Lume
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Bedankt dat je voor een van onze artikelen heeft gekozen! Om een continue 
werking en nauwkeurigheid te garanderen, dien je deze gebruiksaanwijzing 
voor gebruik zorgvuldig te lezen en deze te bewaren voor toekomstig 
gebruik. Het overslaan van bepaalde procedures kan leiden tot onjuiste 
lezing en onjuist gebruik van dit product. Wij wensen je veel plezier met 
je nieuwe FlinQ-product! Als het artikel per ongeluk beschadigd, defect of 
kapot is, dan heb je recht op garantie! Aarzel niet om contact met ons op 
te nemen bij vragen, opmerkingen of suggesties op het e-mailadres zoals 
vermeld in deze handleiding.

Registreer je FlinQ product 
Je FlinQ product, daar ben je extra zuinig op en dat begrijpen we. Registreer 
gratis je product en profi teer onder meer van:

� 1 jaar extra garantie (2+1)
� Persoonlijke ondersteuning
� Digitaal garantie certifi caat
� Digitale handleiding

Welkom bij de FlinQ-familie

Scan de QR code of ga naar fl inqproducts.nl/registreren/

NL Handleiding

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het product gebruikt! Bewaar 
deze op een veilige plaats voor toekomstig gebruik. Dit product kan buitenshuis 
worden gebruikt (zie hieronder voor meer informatie).

Dit apparaat mag worden gebruikt (maar niet geïnstalleerd) door kinderen van 
12 jaar en ouder, en door personen met verminderde fysieke, sensorische of 
mentale capaciteiten of een gebrek aan voldoende ervaring en/of kennis, op 
voorwaarde dat zij onder toezicht staan   of zijn getraind in het veilige gebruik 
van het apparaat en de mogelijke gevaren begrijpen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden 
uitgevoerd. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Houd het 
verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen. Er bestaat verstikkingsgevaar!

Laat kinderen dit apparaat niet zonder toezicht schoonmaken of onderhouden.

Specifi caties

Materiaal ABS+PC kunststof + Metaal IJzer
Ingangsvermogen USB DC 5V-1A (5W) 
Aanraakknop ja aan de bovenzijde om de licht-

kleur te regelen, te dimmen en aan/
uit te zetten

Batterijcapaciteit 5000mAh 3.7V Li-Ion
LED-specifi catie 5050 WW + CW + RGB
Led-hoeveelheid 34 stuks = 5050 WW+CW+RGB 30x 

(omlaag) + 5050 WW+CW+RGB 4x 
(omhoog)

Led-kleurtemperatuur Warm wit 2700K, Neutraal wit 
4000K en Koud wit 6000K + RGB

Led gebruikstijd tot 40.000 uur

Waarschuwing
-  Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan 

gevaarlijk speelmateriaal zijn voor kinderen. Verstikkingsgevaar!
-  Gevaar door inslikken van kleine onderdelen. Houd deze buiten bereik 

van kinderen. Verstikkingsgevaar!
-  Gooi het verpakkingsmateriaal onmiddellijk weg volgens de plaatselijk 

geldende voorschriften.
- Wijzig het product op geen enkele manier. Hierdoor vervalt de garantie.

FlinQ Smart in- and Outdoor Tablelight Lume
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Bedrijfstemperatuur -10 ~ 45 gradem
Stroom 3W max
Lichtsterkte lumen 230 max
Kabel 1,5 MT XL USB Type-C naar Type-A 

stroomkabel (meegeleverd)
Productgrootte Lampvoet 11cm x 38cm hoogte, 98 

cm x 1,4cm voor voet

Voorkom levensgevaar door elektrische schokken
- �Gebruik het apparaat niet met een beschadigde stroomkabel of 

beschadigde stekker. LET OP! Beschadigde stroomkabels vormen een 
levensgevaar door elektrische schokken.

- �Controleer de stroomkabels regelmatig op schade en veroudering. Als 
de stroomkabel beschadigd is, moet deze door de fabrikant, zijn/haar 
vertegenwoordiger of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon worden 
vervangen om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

- �Bescherm de stroomkabel tegen scherpe randen, mechanische 
belasting en hete oppervlakken.

- �Schakel het apparaat niet in als u zichtbare schade opmerkt (bijv. 
scheuren of barsten) of als u vermoedt dat het apparaat beschadigd is 
(bijv. na een val).

Opmerking en waarschuwingen
- Open het apparaat niet zelf.
- Dit apparaat is geen SPEELGOED, houd het buiten bereik van kinderen!
- �Gebruik het niet met apparaten die brand kunnen veroorzaken bij 

onbeheerd gebruik (zoals strijkijzers etc.).
- �Elk ander gebruik dan waarvoor dit apparaat bedoeld is, is niet geldig voor 

enige garantie of aansprakelijkheid.
- Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk en privégebruik!
- �Gebruik het apparaat niet overmatig en bewaar het niet onder zware druk. 

Het apparaat is niet bestand tegen hitte en water.
- Vermijd regen, vocht of contact met andere vloeistoffen

Dit product is een lifestyleproduct. Het is alleen ontwikkeld om licht te 
geven. Lees en volg de instructies in deze handleiding zorgvuldig. Bewaar 
deze instructies op een veilige plaats voor toekomstig gebruik. Gooi 
verpakkingsmateriaal weg volgens de lokaal geldende voorschriften. De 
levensduur van het product is korter als de omgevingstemperatuur hoger is 
dan 45°C of lager dan -10°C.

Algemene productbeschrijving en inhoud
1. Lampenpaal + voet + kop
2. Aansluitkabel Type-C (1,5 m) (alleen te gebruiken voor deze lamp!)
3. Gebruiksaanwijzing
4. USB Spatwaterdichte Type-C-stroomaansluiting

Voordat u dit product gebruikt:
- �Laat kinderen niet met het apparaat spelen; houd toezicht op kinderen die 

het apparaat gebruiken of onderhouden.
- �Gebruik alleen de door de fabrikant aanbevolen hulpstukken zoals 

beschreven in deze handleiding, misbruik of gebruik van een accessoire 
of hulpstuk anders dan de aanbevolen, kan een risico op persoonlijk 
letsel opleveren.

- Houd het apparaat en de accessoires uit de buurt van hete oppervlakken.
- �Blokkeer de openingen van het apparaat niet en belemmer de luchtstroom 

niet, houd de openingen vrij van voorwerpen zoals stof, kleding, vingers 
(en alle andere lichaamsdelen).

- �Houd vooral haar uit de buurt van openingen en bewegende delen, 
indien mogelijk.

Lees en volg alle veiligheidsinstructies
Dit product is geschikt voor binnen- en buitengebruik, maar is niet waterdicht IP-
6X, dompel het niet onder in water! Gebruik de nominale ingangsspanning van de 
voeding van het product zoals vermeld op het etiket aan de achterkant. Installeer 
het niet in de buurt van een gasapparaat of andere bronnen met een soortgelijk 
verwarmingsproces. Gebruik het product niet buiten het beoogde gebruik.

Opmerking
- �Kies een stabiel, stevig en ondersteunend oppervlak en zorg ervoor dat de 

lamp correct is geplaatst.
- Zorg ervoor dat de kabels geen struikelgevaar kunnen opleveren.
- �Zorg ervoor dat er voldoende ventilatie rond het apparaat is en bedek het 

daarom niet te allen tijde.
- �Deze lamp is alleen bedoeld voor binnen- of buitengebruik IP44 

(spatwaterdicht).

WAARSCHUWING: Houd de optionele externe adapter buiten bereik van 
kinderen. Laad dit product nooit op in vochtige omstandigheden of in de 
regen. Laad het alleen binnenshuis op, op een droge plaats.

Waarschuwing
Elke handeling die in strijd is met de beschrijving in deze 
gebruikershandleiding kan leiden tot schade aan de mens of dit product.

FlinQ Smart in- and Outdoor Tablelight Lume
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- �Dit is geen SPEELGOED, houd het uit de buurt van kleine kinderen jonger 
dan 12 jaar.

- �Open of demonteer de lamp of adapter niet zelf, hierdoor vervalt de garantie.
- �Demonteer, repareer of wijzig het product niet zelf, want dit kan leiden tot 

een elektrische schok.
- Kijk niet rechtstreeks in de lampkralen, want dit kan uw ogen beschadigen.
- De ledbron is niet vervangbaar.
- �Als de kabel of adapter beschadigd of kapot is, neem dan contact op met uw 

verkoper voor correcte vervanging door de fabrikant.
- Ga niet op de lamp staan, zitten, springen of ermee gooien.
- �Gooi dit product niet in de lucht, want het kan schade veroorzaken door 

te vallen.
- Gebruik de lamp alleen waarvoor het bedoeld is, als lamp.
- Zorg goed voor het product en maak het regelmatig schoon.
- Raak de stekkercontacten nooit aan met scherpe of metalen voorwerpen.
- Gebruik alleen de originele voeding en originele accessoires.
- Gebruik het apparaat niet buitenshuis bij hevige regenval
- Bescherm het apparaat tegen speciale vloeistoffen en dampen.

Let op
- �Let op dat de voedingspoort van het apparaat niet door veel water mag 

worden geïnfiltreerd. Anders zal het product defect raken.
- �Laad het product niet op en bewaar het niet op een plaats onder de 0c of 

boven de 40c, anders zullen de prestaties van het product afnemen.
- �Het is een normaal verschijnsel dat de temperatuur van de adapter stijgt 

tijdens gebruik.

Veiligheidsinstructies
- �Installeer/gebruik/gooi het niet in de buurt van een gas-, elektrische 

radiator, open haard, kaarsen of andere bronnen met een vergelijkbare 
hitte of explosie/ontvlambare vloeistoffen en gassen.

- �Schade door deze behuizing/het apparaat kan een explosie en/of brand 
veroorzaken.

- Niet, spijker of haak het netsnoer niet vast.
- Raak de stekkercontacten nooit aan met scherpe of metalen voorwerpen.
- Hang het apparaat niet alleen aan de elektrische kabels.
- �Een elektrisch product is geen speelgoed! Om het risico op brand, 

brandwonden, verwondingen of elektrische schokken te voorkomen, mag 
het netsnoer niet binnen het bereik van kinderen worden gelaten.

- Gebruik het product niet buiten het beoogde gebruik.

- �Hang geen ornamenten of andere voorwerpen aan de kabels van het apparaat.
- �Sluit geen ramen en deuren op het netsnoer om de isolatie niet te beschadigen.
- �Bedek het product niet met een materiaal (papier, doek, enz.) dat geen 

deel uitmaakt van het product wanneer het in gebruik is.
- �Lees en volg alle instructies die op het product staan ​​of erbij worden 

geleverd.
- Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

Bediening en gebruik
Speciale gebruiksfuncties
1. �Dit product wordt gevoed/opgeladen door een 5V USB Type-A-adapter 

(optioneel verkrijgbaar) met minimaal 1000mA = 1A (5W) output. De 
speciaal ontworpen Type-C-voedingskabel is inbegrepen en mag alleen 
voor deze lamp worden gebruikt! Het kan draadloos en bedraad worden 
gebruikt als 2 gebruiksmodi.

2. �Dit product heeft een traploze dimmerfunctie waarmee het licht naar 
behoefte kan worden geselecteerd met behulp van de aanraakknop 
bovenop de lamp

 
Laad volledig op voor het eerste gebruik!
Gebruik alleen de meegeleverde USB-C naar USB-A oplaadkabel en sluit deze 
aan op de TYPE-C oplaadingang. U kunt elke beschikbare USB-voedingsbron/
adapter (optioneel) gebruiken met minimaal 5V DC 1A (1000mA) vermogen. 
De volledige oplaadtijd is ongeveer 5-6 uur voor de interne batterij van de 
lamp. Het RODE ledlampje geeft aan dat de lamp wordt opgeladen. Wanneer 
de RODE led UIT is en de GROENE AAN, betekent dit dat de batterij volledig is 
opgeladen. Verwijder de oplaadkabel uit het apparaat wanneer u klaar bent en 
koppel de bron/adapter los van het stopcontact.

Waarschuwing voor batterij
Nieuwe batterijen moeten 3 tot 5 keer worden opgeladen en ontladen 
voordat ze volledig kunnen worden gebruikt. Laad ze alleen binnenshuis op bij 
kamertemperatuur en alleen onder toezicht overdag. Koppel de lader los wanneer 
de batterij volledig is opgeladen, omdat overladen de levensduur van de batterij 
kan verkorten. Lithiumbatterijen mogen alleen worden opgeladen met constante 
stroom/constante spanning (CC/CV). Wanneer ze niet worden gebruikt, verdwijnt 
de lading in een volledig opgeladen batterij langzaam. Plaats het product niet in 
de buurt van een warmtebron en stel het niet bloot aan direct zonlicht, stof, vocht, 
regen of mechanische impact. Probeer de batterijtemperatuur te allen tijde tussen 
0°C en 45°C te houden. Als de batterij te warm of te koud is, werkt het product 
mogelijk tijdelijk niet, zelfs als deze volledig is opgeladen. Probeer het apparaat niet 
op te laden wanneer de batterij beschadigd is.
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Steek nooit metalen voorwerpen in een opening van de (USB-)oplaadpoort.
De oplaadbare batterij is ingebouwd in het apparaat en kan worden 
vervangen.
Gooi de batterij niet in het vuur, anders kan deze exploderen. Batterijen 
kunnen ook exploderen als ze beschadigd zijn, behandel en gooi ze weg 
volgens de lokale omstandigheden en voorschriften. Na 3 maanden opslag 
moet u ze volledig ontladen en opnieuw opladen voor ten minste 80%.

De batterij die in dit apparaat wordt gebruikt, kan een risico op brand of 
chemische verbranding opleveren als
het verkeerd wordt behandeld. Niet demonteren, contacten kortsluiten, 
verhitten boven 60 °C (140 °F) of
verbranden. Buiten bereik van kinderen houden. Niet demonteren en niet 
in vuur gooien.
- �Zorg ervoor dat het apparaat niet in contact komt met warmtebronnen, 

hete voorwerpen of open vuur.
- Probeer het apparaat niet op te laden als de batterij beschadigd is.
- �Lekken uit batterijcellen kunnen onder extreme omstandigheden 

optreden. Als de vloeistof op de huid komt, was deze dan onmiddellijk met 
water en zeep. Als de vloeistof in de ogen komt, spoel ze dan direct met 
schoon water gedurende ten minste 15 minuten en zoek medische hulp.

 
Gebruik van de knop
1. �Bovenste aanraakknoppen: kort indrukken om de kleur van het licht te 

veranderen, lang indrukken gedurende drie seconden om de helderheid 
aan te passen, dubbel indrukken om de kleurtemperatuur aan te passen. 
Onderste knop: kort indrukken om in te schakelen, kort nogmaals 
indrukken om uit te schakelen, lang indrukken gedurende 3 seconden 
om de APP / BT BLE-functie te resetten en de netwerkconfiguratiemodus 
uit te voeren.

2. �Druk kort op de onderste knop om in te schakelen, het rode LED-lampje 
knippert snel om de netwerkdistributieverbindingsmodus te openen 
(als het indicatielampje niet snel knippert of de netwerkconfiguratie 
mislukt, houd dan de onderste knop 3 seconden ingedrukt, u kunt het 
apparaat terugzetten naar de fabrieksmodus en de netwerkkoppeling 
opnieuw verbinden)

Instructies voor onderhoud en gebruik
Bewaar het product bij niet-gebruik op een koele en droge plaats, uit de 
buurt van direct zonlicht.

Problemen oplossen
Lamp gaat niet aan?
- �Knop gebruiken >>> Probeer aan/uit te zetten met de knop of sluit de USB-

kabelverbinding of adapter opnieuw aan op het stopcontact.
- �Werkt niet >>> Is de batterij vol? Vervang deze en zorg ervoor dat de 

adapter is aangesloten op het lichtnet en probeer het opnieuw.

De batterij raakt te snel leeg?
- Zwakke batterij: Laad minstens 24 uur op.

Reiniging
- �Zorg ervoor dat de lamp stofvrij en schoon blijft. Reinig hem regelmatig 

met een droge antistatische doek en met warm zeepsop, maar zorg ervoor 
dat er geen water in de lamparmatuur kan komen. Droog de lamp voordat 
u hem weer AAN zet.

- �Dompel de hoofdeenheid niet onder in water, hij is niet volledig waterdicht 
IP68!

- �Veeg voorzichtig af met een schone zachte doek (microvezel) die is 
bevochtigd met water of een mild reinigingsmiddel.

- �Gebruik geen sterk irriterende lotion zoals benzine, alcohol of 
rubberwater.

Let op
Als de lamp niet werkt of op welke manier dan ook niet reageert, haal 
dan de stroom (adapter) uit het stopcontact en wacht ten minste 15 
minuten voordat u de lamp weer aansluit.

Let op
A) Gebruik altijd voorzichtig.
B) �Productspecificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving 

worden gewijzigd.
C) �Als u het apparaat zonder toestemming demonteert, kunnen we de 

kwaliteit niet garanderen.
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Verbind met de FlinQ app

Open de FlinQ-app of download 
de app uit de iOS-appstore of 
Google Play Store. Meld u aan of 
registreer en ga verder met de 
volgende stap.

Als de lamp niet automatisch wordt 
gedetecteerd, tikt u op de knop “+” 
of op de knop “Apparaat toevoegen” 
en selecteert u de Lume-lamp in het 
tabblad “Lampen”.

De rode LED knippert snel om aan 
te geven dat het klaar is om te 
koppelen/verbinden nadat de lamp 
is ingeschakeld. Als dat niet het 
geval is, houdt u de aan/uit-knop 
3-5 seconden ingedrukt om de 
koppelingsmodus in te schakelen.

Het apparaat is geïnstalleerd. Dit 
kan tot 2 minuten duren.

Zorg ervoor dat de lamp tijdens 
de eerste installatie is ingesteld, 
geplaatst en ingeschakeld en dat 
deze zich binnen een bereik van 
maximaal 10 meter tussen uw 
mobiele apparaat en de lamp 
zelf bevindt.

Volg nu de instructies in de 
applicatie tijdens het maken van 
de verbinding en de confi guratie.

De nieuwe slimme Lume-lamp 
verschijnt in de app. Volg de 
instructies in de app tijdens het 
maken van de verbinding en de 
confi guratie.

Het apparaat is succesvol 
geïnstalleerd en toegevoegd aan 
uw productlijst. U kunt nu timers 
instellen en uw apparaat op 
afstand bedienen*.

App openen of 
downloaden

Apparaat toevoegen 
(handmatig)

Koppelingsmodus 
inschakelen

Apparaat wordt 
toegevoegd

Zet de lamp aan

Volg de instructies

Apparaat toevoegen 
(automatisch)

Apparaat succesvol 
toegevoegd

1

4b

3

6

2

5

4a

7

Let op: Houd er rekening mee dat alleen 2,4 GHz-netwerken worden 
ondersteund. 5GHz-netwerken werken niet. Vraag uw provider hoe u beide 
frequenties kunt inschakelen.

* Om schema’s, timers en verbinding met een spraakassistent te 
gebruiken, is een FlinQ Smart Bridge vereist. Deze kunt u aanschaff en 
via fl inqproducts.nl.

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHzWi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

FlinQ Smart Outdoor Lume
Being added...

Add Device

Create Scene

Devices to be added: 1

FlinQ Smart outdoor Lume
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Klasse III-apparatuur: Dit is een klasse III-apparaat en kan alleen worden 
gebruikt met laagspanningsvoeding, alleen aangesloten op SELV-
stroomcircuits. Bij het gebruik van elektrische producten moeten bepaalde 
voorzorgsmaatregelen worden genomen, waaronder de volgende: Dit 
product is ontworpen, geproduceerd en getest in overeenstemming met de 
strengste Europese veiligheidsrichtlijnen en testnormen.

Informatie over verwijdering 

 Gescheiden inzameling.
Dit doorgestreepte vuilnisbaksymbool betekent dat het product niet met 
het algemene huishoudelijke afval mag worden weggegooid. Er is een 
gescheiden inzamelingssysteem voor deze producten. Gooi ze op een 
verantwoorde manier weg bij een goedgekeurde afval- of recyclingfaciliteit.

Batterijen en oplaadbare batterijen horen niet bij het huishoudelijke afval! 
U bent wettelijk verplicht om gebruikte batterijen en oplaadbare batterijen 
af ​​te voeren naar een inzamelpunt in uw gemeente of stadsbestuur of naar 
een gespecialiseerde batterijdealer. Lever de batterij/het apparaat daarom 
in bij het inzamelpunt dat het apparaat en/of de batterij op de juiste manier 
zal afvoeren. Als de batterij in het product is ingebouwd, opent u het 
product en verwijdert u de batterij!

 WEEE, de richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur 2002/96/EG en 2012/19/EU:
Deze markering op het product of de bijbehorende documentatie geeft 
aan dat het aan het einde van de levensduur niet met ander huishoudelijk 
afval mag worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu 
of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering 
te voorkomen, dient u dit te scheiden van andere soorten afval en het 
op verantwoorde wijze te recyclen om het duurzame hergebruik van 
materiële hulpbronnen te bevorderen. Huishoudelijke gebruikers dienen 
contact op te nemen met de winkel waar ze dit product hebben gekocht 
of met hun lokale overheidskantoor voor meer informatie over waar 
en hoe ze dit artikel kunnen inleveren voor milieuvriendelijke recycling. 
Zakelijke gebruikers dienen contact op te nemen met hun leverancier en 
de algemene voorwaarden van het aankoopcontract te controleren. Dit 
product mag niet worden gemengd met ander commercieel afval voor 
verwijdering. Gooi batterijen niet weg bij uw huishoudelijk afval. Gooi 
batterijen weg door ze in te leveren bij uw lokale recyclingwinkel of -station, 

neem contact op met uw lokale overheidskantoor voor meer informatie. 
Indien mogelijk, gooi de batterijen dan apart weg zoals wettelijk is 
vastgelegd en laat ze apart recyclen of geef ze af bij uw lokale verkooppunt/
distributeur/dealer die ze op de juiste manier en gratis afvoert. Door 
te recyclen, de materialen te hergebruiken of andere vormen van het 
gebruiken van oude apparaten/batterijen, levert u een belangrijke bijdrage 
aan de bescherming van ons milieu en gebruik.

Disclaimer
Informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd. De fabrikant geeft geen verklaringen of garanties (impliciet 
of anderszins) met betrekking tot de nauwkeurigheid en volledigheid 
van dit document en is in geen geval aansprakelijk voor winstderving of 
commerciële schade, inclusief maar niet beperkt tot speciale, incidentele, 
gevolg- of andere schade. Geen enkel deel van dit document mag worden 
gereproduceerd of verzonden in welke vorm dan ook, elektronisch of 
mechanisch, inclusief fotokopiëren, opnemen of informatie-opname- en 
ophaalsystemen zonder de uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van de 
fabrikant. Ons bedrijf bezit alle rechten op dit ongepubliceerde werk en is 
van plan dit werk vertrouwelijk te houden. Ons bedrijf kan ook proberen 
dit werk te behouden als een ongepubliceerd auteursrecht. Deze publicatie 
mag uitsluitend worden gebruikt voor referentiedoeleinden, bediening, 
onderhoud of reparatie van onze apparatuur. Geen enkel deel hiervan mag 
voor andere doeleinden worden verspreid. In het geval van onbedoelde of 
opzettelijke publicatie, is ons bedrijf van plan zijn recht op dit werk onder de 
auteursrechtwetten af ​​te dwingen als een gepubliceerd werk. Degenen die 
toegang hebben tot deze handleiding mogen de informatie in dit werk niet 
kopiëren, verspreiden of openbaar maken, tenzij uitdrukkelijk geautoriseerd 
door ons bedrijf. Alle informatie in deze handleiding wordt geacht correct 
te zijn. Ons bedrijf is niet aansprakelijk voor fouten in dit document, noch 
voor incidentele of gevolgschade in verband met de levering, uitvoering of 
het gebruik van dit materiaal. Deze publicatie kan verwijzen naar informatie 
die beschermd is door auteursrechten of patenten en geeft geen licentie 
onder de patentrechten van ons bedrijf, noch de rechten van anderen. 
Ons bedrijf aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid die voortvloeit uit 
inbreuken op patenten of andere rechten van derden die op enig moment 
zonder kennisgeving of verplichting worden beschreven. Ook is de inhoud 
van de handleiding onderhevig aan verandering zonder voorafgaande 
kennisgeving. 
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Garantie
De garantie begint op de datum van aankoop en vervalt na 24 maanden 
(6 maanden voor de batterij). De garantieperiode wordt geacht te zijn 
begonnen drie maanden na de productiedatum die op het product staat 
vermeld of zoals afgeleid van het serienummer van het product. Als er 
binnen de garantieperiode een defect optreedt als gevolg van gebrekkige 
materialen en/of vakmanschap, zullen wij afspraken maken voor service. Als 
reparatie niet mogelijk is of als oneconomisch wordt beschouwd, kunnen 
wij overeenkomen het product te vervangen. Vervanging wordt naar eigen 
goeddunken aangeboden en de garantie loopt door vanaf de datum van de 
oorspronkelijke aankoop. De garantie is van toepassing op voorwaarde dat 
het product op de juiste manier is behandeld voor het beoogde gebruik en 
in overeenstemming met de gebruiksaanwijzing. Deze garantie is beperkt 
tot de oorspronkelijke koper en is niet overdraagbaar.

Copyright/handelsmerk:
Dit is een handelsmerk van FlinQ Commerce BV. Andere merken en 
productnamen, logo’s zijn handelsnamen of handelsmerken/logo’s van 
hun rechtmatige eigenaren. Alle specificaties kunnen zonder officiële 
kennisgeving worden gewijzigd.

Informatie over ondersteuning, garantie en vragen: info@flinqproducts.nl
 

 Dit product is ontworpen, geproduceerd en getest volgens de 
strengste Europese veiligheidsrichtlijnen en testnormen.

FlinQ Smart in- and Outdoor Tablelight Lume



30 31

Vielen Dank, dass Sie sich für einen unserer Artikel entschieden haben! Um 
einen kontinuierlichen Betrieb und Genauigkeit zu gewährleisten, lesen 
Sie bitte diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Das Überspringen 
bestimmter Verfahren kann zu falschem Lesen und falscher Verwendung 
dieses Produkts führen. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen 
FlinQ-Produkt! Wenn der Artikel versehentlich beschädigt, defekt oder 
kaputt ist, haben Sie Anspruch auf Gewährleistung! Bitte zögern Sie nicht, 
uns bei Fragen, Kommentaren oder Vorschlägen unter der in diesem 
Handbuch angegebenen E-Mail-Adresse zu kontaktieren.

Registrieren Sie Ihr FlinQ Produkt
Sie sind besonders vorsichtig mit Ihrem neuem FlinQ Produkt nd wir 
verstehen das. Registrieren Sie Ihr Produkt jetzt kostenlos und profi tieren 
Sie von:

� Ein Jahr Zusatzgarantie (2+1))
� Persönlicher technischer Unterstutzung und Support
� Digitales Garantiezertifi kat
� Digitales Handbuch

Willkommen in der fl inq-familie

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie fl inqproducts.nl/registration/

DE Handbuch

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme gründlich durch! 
Bewahren Sie sie zur späteren Verwendung an einem sicheren Ort auf. 
Dieses Produkt kann im Freien verwendet werden (weitere Informationen 
siehe unten).

Dieses Gerät darf von Kindern ab 12 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und/oder Kenntnissen verwendet (aber nicht installiert) 
werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des 
Geräts eingewiesen wurden und die möglichen Gefahren verstehen.

Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. Es besteht Erstickungsgefahr!
Lassen Sie keine unbeaufsichtigten Kinder dieses Gerät reinigen oder warten.

Technische Daten

Material ABS + PC-Kunststoff  + Metall Eisen
Eingangsleistung USB Gleichstrom 5 V – 1 A (5 W)
Berühren Sie die Schaltfl äche ja, an der Oberseite zur Steuerung 

von Lichtfarbe, Dimmen und Ein/Aus
Batteriekapazität 5000mAh 3.7V Li-Ion
LED-Spezifi kation 5050 WW + CW + RGB
LED-Menge 34 Stück = 5050 WW+CW+RGB 30x 

(nach unten) + 5050 WW+CW+RGB 
4x (nach oben)

LED-Farbtemperatur Warmweiß 2700K, Neutralweiß 
4000K und Kaltweiß 6000K + RGB

LED-Nutzungsdauer bis zu 40.000 Stunden

Achtung
-  Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht achtlos herumliegen. Dieses kann 

für Kinder zu gefährlichem Spielmaterial werden. Erstickungsgefahr!
-  Gefahr durch Verschlucken von Kleinteilen. Halten Sie diese von Kindern 

fern. Erstickungsgefahr!
-  Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial umgehend entsprechend den 

örtlich geltenden Vorschriften.
-  Nehmen Sie keinerlei Veränderungen am Produkt vor. Dadurch erlischt 

die Garantie.
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Betriebstemperatur -10 ~ 45 Grad
Leistung 3W max
Lichthelligkeit Lumen 230 max
Kabel 1,5 MT XL USB Typ-C auf Typ-A Strom-

kabel (im Lieferumfang enthalten)
Produktgröße Lampensockel 11cm x 38cm Höhe, 

98cm x 1,4cm für Sockelfuß

Lebensgefahr durch Stromschlag vermeiden
- �Betreiben Sie das Gerät nicht mit beschädigter Netzleitung oder 

beschädigtem Netzstecker. ACHTUNG! Beschädigte Netzleitungen 
bedeuten Lebensgefahr durch Stromschlag.

- �Überprüfen Sie die Netzleitungen regelmäßig auf Beschädigungen und 
Alterung. Wenn die Netzleitung beschädigt ist, muss sie vom Hersteller, 
seinem Vertreter oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht 
werden, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

- �Schützen Sie die Netzleitung vor scharfen Kanten, mechanischer 
Beanspruchung und heißen Oberflächen.

- �Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn Sie sichtbare Schäden (z. B. 
Risse oder Brüche) feststellen oder wenn Sie vermuten, dass das Gerät 
beschädigt ist (z. B. nach einem Sturz).

Warnung
Jede Vorgehensweise, die der Beschreibung in diesem Benutzerhandbuch 
widerspricht, kann zu Schäden an Menschen oder dem Produkt führen.

Hinweise und Warnungen
- Öffnen Sie das Gerät nicht selbst.
- Dieses Gerät ist KEIN SPIELZEUG. Von Kindern fernhalten!
- �Nicht mit Geräten verwenden, die bei unbeaufsichtigtem Gebrauch Feuer 

verursachen können (wie Bügeleisen usw.).
- �Jede andere als die bestimmungsgemäße Verwendung dieses Geräts führt 

nicht zu Garantie- oder Haftungsansprüchen.
- Dieses Gerät ist nur für den häuslichen und privaten Gebrauch bestimmt!
- �Das Gerät nicht übermäßig verwenden und nicht unter hohem Druck lagern. 

Das Gerät ist nicht hitze- und wasserbeständig.
- Regen, Feuchtigkeit oder Kontakt mit anderen Flüssigkeiten vermeiden

Dieses Produkt ist ein Lifestyle-Produkt. Es wurde nur zur Beleuchtung 
entwickelt. Lesen und befolgen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch 
sorgfältig. Bewahren Sie diese Anweisungen zum späteren Nachschlagen an 
einem sicheren Ort auf. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial gemäß den 
geltenden örtlichen Vorschriften. Die Lebensdauer des Produkts verkürzt sich, 
wenn die Umgebungstemperatur höher als 45 °C oder niedriger als -10 °C ist.

Allgemeine Produktbeschreibung und Inhalt
1. Lampenmast + Sockel + Kopf
2. Anschlusskabel Typ C (1,5 m) (nur für diese Lampe zu verwenden!)
3. Benutzerhandbuch
4. Spritzwassergeschützter USB-Stromanschluss Typ C

Vor der Verwendung dieses Produkts:
- �Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen. Beaufsichtigen Sie Kinder bei der Verwendung 
oder Wartung des Geräts.

- �Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Aufsätze, wie in diesem Handbuch 
beschrieben. Missbrauch oder die Verwendung von Zubehör oder Aufsätzen, die nicht 
empfohlen sind, kann zu Verletzungen führen.

- �Halten Sie das Gerät und die Zubehörteile von heißen Oberflächen fern.
- �Blockieren Sie die Öffnungen des Geräts nicht und behindern Sie den Luftstrom nicht. Halten 
Sie die Öffnungen frei von jeglichen Gegenständen, einschließlich Staub, Kleidung, Fingern (und 
allen anderen Körperteilen).

- �Halten Sie insbesondere Haare nach Möglichkeit von Öffnungen und beweglichen Teilen fern.

Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise.
Dieses Produkt ist für den Innen- und Außenbereich geeignet, aber nicht 
wasserdicht (IP-6X). Tauchen Sie es nicht unter Wasser! Bitte verwenden Sie die 
Nenneingangsspannung des Produkts, wie auf dem Etikett auf der Rückseite 
angegeben. Installieren Sie das Produkt nicht in der Nähe eines Gasgeräts oder 
anderer Quellen mit einem ähnlichen Heizprozess. Verwenden Sie das Produkt nicht 
außerhalb seines vorgesehenen Verwendungszwecks.

Hinweis
- �Wählen Sie eine stabile, feste und stützende Oberfläche und stellen Sie sicher, 
dass die Lampe richtig eingestellt ist.

- Stellen Sie sicher, dass die Kabel keine Stolpergefahr darstellen können.
- �Stellen Sie sicher, dass um das Gerät herum ausreichend Belüftung vorhanden 
ist, und decken Sie es daher nicht ständig ab.

- �Diese Lampe ist nur für den Innen- und Außenbereich mit IP44 
(spritzwassergeschützt) vorgesehen.

WARNUNG: Bewahren Sie den optionalen externen Adapter außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Laden Sie dieses Produkt niemals bei Feuchtigkeit 
oder im Regen auf. Laden Sie es nur in Innenräumen an einem trockenen Ort auf.
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- �Dies ist kein SPIELZEUG, halten Sie es von kleinen Kindern unter 12 Jahren fern.
- �Öffnen oder zerlegen Sie die Lampe oder den Adapter nicht selbst, da dies zu 
einem Erlöschen der Garantie führt.

- �Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht selbst, da dies zu 
einem Stromschlag führen kann.

- �Schauen Sie nicht direkt in die Lampenperlen, da dies Ihre Augen verletzen 
könnte.

- �Die LED-Quelle ist nicht austauschbar.
- �Wenn das Kabel oder der Adapter beschädigt oder kaputt ist, wenden Sie sich 
bitte an Ihren Verkäufer, um einen korrekten Austausch nur durch den Hersteller 
zu erhalten.

- �Stellen Sie sich nicht auf die Lampe, setzen Sie sich nicht darauf, springen Sie nicht 
damit und werfen Sie nicht mit ihr.

- �Werfen Sie dieses Produkt nicht in die Luft, da es durch Herunterfallen beschädigt 
werden könnte.

- �Verwenden Sie die Lampe nur für den vorgesehenen Verwendungszweck als 
Licht.

- Gehen Sie sorgfältig mit dem Produkt um und reinigen Sie es regelmäßig.
- �Berühren Sie die Steckerkontakte niemals mit scharfen oder metallischen 
Gegenständen.

- Verwenden Sie nur das Originalnetzteil und Originalzubehör.
- Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien bei starkem Regen.
- Schützen Sie das Gerät vor speziellen Flüssigkeiten und Dämpfen.

Hinweis
- �Bitte beachten Sie, dass der Stromanschluss des Geräts nicht mit viel 

Wasser in Berührung kommen darf. Andernfalls kommt es zu einem 
Produktausfall.

- �Laden oder lagern Sie das Produkt nicht an einem Ort mit Temperaturen 
unter 0 °C oder über 40 °C, da sich sonst die Produktleistung verringert.

- �Es ist ein normales Phänomen, dass die Temperatur des Adapters 
während der Verwendung steigt.

Sicherheitshinweise
- �Nicht in der Nähe von Gas- oder Elektroheizkörpern, Kaminen, Kerzen 

oder anderen Quellen mit ähnlicher Hitze oder Explosion/brennbaren 
Flüssigkeiten und Gasen installieren/verwenden/werfen.

- �Schäden an diesem Gehäuse/Gerät können Explosionen und/oder Brände 
verursachen.

- Das Netzkabel nicht tackern, nageln oder einhaken.
- �Die Steckerkontakte niemals mit scharfen oder metallischen 

Gegenständen berühren.
- Das Gerät nicht nur an den Stromkabeln aufhängen.
- �Ein Elektroprodukt ist kein Spielzeug! Um die Gefahr von Feuer, 

Verbrennungen, Verletzungen oder Stromschlägen zu vermeiden, darf das 
Netzkabel nicht in Reichweite von Kindern liegen.

- �Das Produkt nicht außerhalb seiner bestimmungsgemäßen Verwendung 
verwenden.

- Keine Dekorationen oder andere Gegenstände an die Gerätekabel hängen.
- �Fenster und Türen nicht über dem Netzkabel schließen, um die Isolierung 

nicht zu beschädigen.
- �Das Produkt während des Gebrauchs nicht mit einem Material (Papier, 

Stoff usw.) abdecken, das nicht Teil des Produkts ist.
- �Alle Anweisungen lesen und befolgen, die auf dem Produkt angegeben 

sind oder mit dem Produkt geliefert werden.
- Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

Betrieb und Verwendung

Besondere Verwendungsmerkmale
1. �Dieses Produkt wird über einen 5-V-USB-Adapter Typ A (optional 

erhältlich) mit einer Mindestleistung von 1000 mA = 1 A (5 W) mit Strom 
versorgt/aufgeladen. Das speziell entwickelte Typ-C-Stromkabel ist 
im Lieferumfang enthalten und darf nur für diese Lampe verwendet 
werden! Sie kann kabellos und kabelgebunden in zwei Nutzungsmodi 
verwendet werden.

2. �Dieses Produkt verfügt über eine stufenlose Dimmfunktion, mit der 
Sie das Licht je nach Bedarf über die Touch-Taste oben auf der Lampe 
einstellen können.

 
Vor dem ersten Gebrauch vollständig aufladen!
Verwenden Sie nur das mitgelieferte USB-C-auf-USB-A-Ladekabel und 
verbinden Sie es mit dem Ladeeingangsanschluss Typ C. Sie können jede 
verfügbare USB-Stromquelle/jeden verfügbaren USB-Adapter (optional) 
mit einer Mindestleistung von 5 V DC 1 A (1000 mA) verwenden. Die 
vollständige Ladezeit für den internen Akku der Lampe beträgt ungefähr 
5-6 Stunden. Die ROTE LED zeigt an, dass die Lampe aufgeladen wird. Wenn 
die ROTE LED AUS und die GRÜNE LED AN ist, bedeutet dies, dass der Akku 
vollständig aufgeladen ist. Entfernen Sie das Ladekabel vom Gerät, wenn Sie 
bereit sind, und trennen Sie die Quelle/den Adapter von der Netzsteckdose.
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Warnhinweis zur Batterie
Neue Batterien müssen 3 bis 5 Mal aufgeladen und entladen werden, bevor 
ihre volle Funktionsdauer erreicht ist. Laden Sie sie nur in Innenräumen 
bei Raumtemperatur und tagsüber nur unter Aufsicht auf. Trennen Sie 
die Batterie vom Ladegerät, wenn sie vollständig aufgeladen ist, da eine 
Überladung die Batterielebensdauer verkürzen kann. Lithiumbatterien 
sollten nur mit konstantem Strom/konstanter Spannung (CC/CV) aufgeladen 
werden. Bei Nichtgebrauch verschwindet die Ladung einer vollständig 
aufgeladenen Batterie langsam. Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe 
einer Wärmequelle und setzen Sie es nicht direktem Sonnenlicht, Staub, 
Feuchtigkeit, Regen oder mechanischen Einflüssen aus. Versuchen Sie, 
die Batterietemperatur stets zwischen 0 °C und 45 °C zu halten. Wenn die 
Batterie zu heiß oder zu kalt ist, funktioniert das Produkt möglicherweise 
vorübergehend nicht, selbst wenn es vollständig aufgeladen ist. Versuchen 
Sie nicht, das Gerät aufzuladen, wenn die Batterie beschädigt ist.

Führen Sie niemals Metallgegenstände in die Öffnungen des (USB-)
Ladeanschlusses ein.Der Akku ist im Gerät eingebaut und kann 
ausgetauscht werden.Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer, da er sonst 
explodieren kann. Akkus können auch explodieren, wenn sie beschädigt 
sind. Bitte handhaben und entsorgen Sie sie entsprechend den örtlichen 
Bedingungen und Vorschriften. Nach 3 Monaten Lagerung müssen sie 
vollständig entladen und auf mindestens 80 % aufgeladen werden.

Der in diesem Gerät verwendete Akku kann bei unsachgemäßer 
Behandlung ein Brand- oder Verätzungsrisiko darstellen. Nicht zerlegen, 
Kontakte kurzschließen, über 60 °C (140 °F) erhitzen oder verbrennen. Von 
Kindern fernhalten. Nicht zerlegen und nicht ins Feuer werfen.
- �Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht mit Wärmequellen, heißen 

Gegenständen oder offenen Flammen in Berührung kommt.
- Versuchen Sie nicht, das Gerät aufzuladen, wenn der Akku beschädigt ist.
- �Unter extremen Bedingungen können aus den Akkuzellen Leckagen 

auftreten. Wenn die Flüssigkeit auf die Haut gelangt, waschen Sie sie sofort 
mit Wasser und Seife ab. Wenn die Flüssigkeit in die Augen gelangt, spülen 
Sie diese mindestens 15 Minuten lang direkt mit sauberem Wasser aus 
und suchen Sie einen Arzt auf.

Tastenverwendung
1. �Obere Touch-Tasten: kurz drücken, um die Farbe des Lichts zu ändern, 

drei Sekunden lang drücken, um die Helligkeit anzupassen, zweimal 

Fehlerbehebung
Licht geht nicht an?
- �Tastenbenutzung >>> Versuchen Sie, das Gerät mit der Taste ein-/

auszuschalten oder schließen Sie das USB-Kabel oder den Adapter erneut 
an die Steckdose an.

- �Funktioniert nicht >>> Ist die Batterie voll? Bitte ersetzen Sie sie und stellen 
Sie sicher, dass der Adapter an die Steckdose angeschlossen ist, und 
versuchen Sie es erneut.

Die Batterie ist zu schnell leer?
- Schwache Batterie: Laden Sie sie mindestens 24 Stunden lang auf.

Achtung
NICHT austauschbare LED-Leuchten!

Hinweis: Wenn die Lampe nicht funktioniert oder auf irgendeine Weise 
reagiert, trennen Sie bitte den Netzstecker (Adapter) von der Steckdose, 
warten Sie mindestens 15 Minuten und schließen Sie ihn dann erneut an.

Bitte beachten:
A) Verwenden Sie das Gerät stets mit Vorsicht.
B) �Produktspezifikationen können ohne Vorankündigung geändert werden.
C) �Bei unbefugter Demontage des Geräts können wir die Qualität nicht 

garantieren.

drücken, um die Farbtemperatur anzupassen. Untere Taste: kurz drücken 
zum Einschalten, erneut kurz drücken zum Ausschalten, 3 Sekunden 
lang drücken, um die APP/BT BLE-Funktion zurückzusetzen und den 
Netzwerkkonfigurationsmodus auszuführen.

2. �Zum Einschalten die untere Taste kurz drücken, die rote LED blinkt 
schnell, um in den Netzwerkverteilungsverbindungsmodus zu 
wechseln, (wenn die Kontrollleuchte nicht schnell blinkt oder die 
Netzwerkkonfiguration fehlschlägt, halten Sie die untere Taste 3 
Sekunden lang gedrückt, Sie können das Gerät auf den Werksmodus 
zurücksetzen und die Netzwerkkopplung wiederherstellen)

Wartungs- und Gebrauchsanweisungen
Bewahren Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem kühlen und 
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.
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Verbinde dich mit der FlinQ-App

Öff nen Sie die FlinQ-App oder 
laden Sie die App aus dem iOS 
Appstore oder Google Play Store 
herunter. Melden Sie sich an oder 
registrieren Sie sich und fahren 
Sie mit dem nächsten Schritt fort.

Falls die Lampe nicht automatisch 
erkannt wird, tippen Sie auf die 
Schaltfl äche „+“ oder „Gerät hinzufügen“ 
und wählen Sie die Lume-Lampe aus der 
Registerkarte „Leuchten“ aus.

Die rote LED blinkt schnell, um 
anzuzeigen, dass die Lampe nach 
dem Einschalten zum Koppeln/
Verbinden bereit ist. Wenn nicht, 
halten Sie den Einschaltknopf 3-5 
Sekunden lang gedrückt, um den 
Koppelungsmodus einzuschalten.

Das Gerät wird installiert. Dies 
kann bis zu 2 Minuten dauern.

Stellen Sie sicher, dass die 
Lampe bei der ersten Einrichtung 
aufgestellt, platziert und 
eingeschaltet ist und dass 
zwischen Ihrem Mobilgerät und 
der Lampe selbst ein Umkreis von 
maximal 10 Metern besteht.

Folgen Sie nun den Anweisungen 
innerhalb der Anwendung beim 
Verbinden und Konfi gurieren.

Die neue intelligente Lume-Lampe 
wird in der App angezeigt. Folgen 
Sie während der Verbindung und 
Konfi guration den Anweisungen 
in der Anwendung.

Das Gerät wurde erfolgreich 
installiert und zu Ihrer 
Produktliste hinzugefügt. Sie 
können jetzt Timer einrichten und 
Ihr Gerät fernsteuern*.

App öff nen oder 
herunterladen

Gerät hinzufügen (manuell)

Kopplungsmodus 
aktivieren

Gerät wird hinzugefügt

Schalte die 
Lampe ein

Befolgen Sie die 
Anweisungen

Gerät hinzufügen 
(automatisch)

Gerät erfolgreich 
hinzugefügt

1

4b

3

6

2

5

4a

7

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass nur 2,4 GHz-Netzwerke unterstützt 
werden. 5GHz-Netzwerke funktionieren nicht. Fragen Sie Ihren Anbieter, 
wie Sie beide Frequenzen aktivieren können.

* Um Zeitpläne und Timer zu verwenden und eine Verbindung mit einem 
Sprachassistenten herzustellen, ist eine FlinQ Smart Bridge erforderlich. 
Sie können sie über fl inqproducts.nl erwerben.

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHzWi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

FlinQ Smart Outdoor Lume
Being added...

Add Device

Create Scene

Devices to be added: 1

FlinQ Smart outdoor Lume
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Gerät der Klasse III: Dies ist ein Gerät der Klasse III und kann nur 
mit Niederspannung verwendet werden. Der Anschluss darf nur an 
SELV-Stromkreise erfolgen. Bei der Verwendung elektrischer Produkte 
müssen bestimmte Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, darunter die 
folgenden: Dieses Produkt wurde gemäß den strengsten europäischen 
Sicherheitsrichtlinien und Prüfnormen entwickelt, hergestellt und geprüft.

Informationen zur Entsorgung

 Getrennte Sammlung.

Dieses Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass das Produkt 
nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Für diese Produkte 
gibt es ein separates Sammelsystem. Bitte entsorgen Sie es ordnungsgemäß 
bei einer zugelassenen Abfall- oder Recyclinganlage.

Batterien und Akkus gehören nicht in den Hausmüll! Sie sind gesetzlich 
verpflichtet, verbrauchte Batterien und Akkus bei einer Sammelstelle Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung oder bei einem Batteriefachhändler 
abzugeben. Geben Sie die Batterie/das Gerät daher bitte bei der Sammelstelle 
ab, die das Gerät bzw. den Akku fachgerecht entsorgt. Wenn die Batterie im 
Produkt eingebaut ist, öffnen Sie das Produkt und entnehmen Sie die Batterie!

 WEEE, die Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 2002/96/EG 
und 2012/19/EU:
Diese Kennzeichnung auf dem Produkt oder seiner Dokumentation 
weist darauf hin, dass es am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt 
oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Müllentsorgung zu 
vermeiden, trennen Sie dieses bitte von anderen Abfallarten und recyceln 
Sie es verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern. Privatanwender sollten sich entweder an den 
Händler wenden, bei dem sie dieses Produkt gekauft haben, oder an ihre 
örtliche Behörde, um Einzelheiten darüber zu erfahren, wo und wie sie diesen 
Artikel für ein umweltfreundliches Recycling abgeben können. Gewerbliche 
Anwender sollten sich an ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des 
Kaufvertrags prüfen. Dieses Produkt darf nicht mit anderem Gewerbemüll 
entsorgt werden. Entsorgen Sie Batterien nicht im Hausmüll. Entsorgen Sie 
Batterien, indem Sie sie zu Ihrem örtlichen Recyclinggeschäft oder Ihrer 
Recyclingstation bringen. Weitere Einzelheiten erhalten Sie bei Ihrer örtlichen 

Behörde. Bitte entsorgen Sie Batterien wenn möglich entsprechend den 
gesetzlichen Vorschriften getrennt und führen Sie diese dem Recycling zu oder 
geben Sie diese bei Ihrem örtlichen Verkaufsgeschäft/Vertreiber/Händler ab, 
der diese stets fachgerecht und kostenlos entsorgt. Mit der Wiederverwertung, 
der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von 
Altgeräten/Batterien leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer 
Umwelt und Nutzung.

Haftungsausschluss
Die Informationen in diesem Dokument können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden. Der Hersteller übernimmt keine Zusicherungen oder 
Garantien (konkludent oder anderweitig) hinsichtlich der Genauigkeit und 
Vollständigkeit dieses Dokuments und haftet in keinem Fall für entgangenen 
Gewinn oder kommerzielle Schäden, einschließlich, aber nicht beschränkt auf 
spezielle, zufällige, Folge- oder sonstige Schäden. Kein Teil dieses Dokuments 
darf ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung des Herstellers in 
irgendeiner Form mit irgendwelchen Mitteln, elektronisch oder mechanisch, 
einschließlich Fotokopieren, Aufzeichnen oder Informationsaufzeichnungs- und 
-abrufsystemen, reproduziert oder übertragen werden. Unser Unternehmen 
besitzt alle Rechte an diesem unveröffentlichten Werk und beabsichtigt, dieses 
Werk vertraulich zu behandeln. Unser Unternehmen kann auch versuchen, 
dieses Werk als unveröffentlichtes Urheberrecht beizubehalten. Diese 
Veröffentlichung darf ausschließlich zu Referenzzwecken, zum Betrieb, zur 
Wartung oder Reparatur unserer Geräte verwendet werden. Kein Teil davon 
darf für andere Zwecke verbreitet werden. Im Falle einer versehentlichen 
oder absichtlichen Veröffentlichung beabsichtigt unser Unternehmen, sein 
Recht an diesem Werk gemäß den Urheberrechtsgesetzen als veröffentlichtes 
Werk geltend zu machen. Personen, die Zugriff auf dieses Handbuch 
haben, dürfen die Informationen in diesem Werk nicht kopieren, verbreiten 
oder offenlegen, es sei denn, sie haben dies ausdrücklich von unserem 
Unternehmen genehmigt. Alle in diesem Handbuch enthaltenen Informationen 
sind nach bestem Wissen korrekt. Unser Unternehmen haftet nicht für hierin 
enthaltene Fehler oder für Neben- oder Folgeschäden im Zusammenhang 
mit der Bereitstellung, Leistung oder Verwendung dieses Materials. Diese 
Veröffentlichung kann auf Informationen verweisen, die durch Urheberrechte 
oder Patente geschützt sind, und überträgt keine Lizenz im Rahmen der 
Patentrechte unseres Unternehmens oder der Rechte Dritter. Unser 
Unternehmen übernimmt keine Haftung für Verletzungen von Patenten oder 
anderen Rechten Dritter, die jederzeit ohne Ankündigung oder Verpflichtung 
beschrieben werden. Darüber hinaus kann der Inhalt des Handbuchs ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden. 
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Garantie
Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum und endet nach 24 Monaten (6 
Monate für Akkus). Die Garantiezeit beginnt drei Monate nach dem auf dem 
Produkt angegebenen oder aus der Seriennummer des Produkts abgeleiteten 
Herstellungsdatum. Tritt innerhalb der Garantiezeit ein Defekt aufgrund 
fehlerhafter Materialien und/oder Verarbeitung auf, werden wir einen Service 
veranlassen. Wenn eine Reparatur nicht möglich ist oder als unwirtschaftlich 
erachtet wird, können wir einem Austausch des Produkts zustimmen. Der 
Austausch wird nach unserem Ermessen angeboten und die Garantie gilt 
ab dem ursprünglichen Kaufdatum. Die Garantie gilt, sofern das Produkt 
für seinen vorgesehenen Gebrauch und gemäß der Bedienungsanleitung 
ordnungsgemäß behandelt wurde. Diese Garantie ist auf den ursprünglichen 
Käufer beschränkt und nicht übertragbar. 
 
Copyright/Marke:
Dies ist eine Marke von FlinQ Commerce BV. Andere Marken und 
Produktnamen sowie Logos sind Handelsnamen oder Marken/Logos ihrer 
rechtmäßigen Eigentümer. Alle Spezifikationen können ohne offizielle 
Ankündigung geändert werden.

Support, Garantie und Fragen: info@flinqproducts.nl
 

 Dieses Produkt wurde gemäß den strengsten europäischen 
Sicherheitsrichtlinien und Prüfnormen entwickelt, hergestellt und getestet.

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerät 
enthalten

Batterietyp Chemisches System

Lithium 18650 Lithium-Ionen

Angaben zur sicheren Entnahme der Batterien oder der 
Akkumulatoren
- Warnhinweis: Vergewissern sie sich, ob die Batterie ganz entleert ist. 
- �Entnehmen Sie vorsichtig die Batterie oder den Akkumulator, wenn 

möglich.
- �Die Batterie bzw. der Akkumulator und das Gerät können jetzt getrennt 

entsorgt werden.
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Merci d’avoir choisi l’un de nos articles! Pour assurer un fonctionnement et 
une précision continus, veuillez lire attentivement ce manuel d’instructions 
avant utilisation et conservez-le pour référence future. Ignorer certaines 
procédures peut entraîner une lecture incorrecte et une utilisation 
incorrecte de ce produit. Nous espérons que vous apprécierez votre 
nouveau produit FlinQ! Si l’article est accidentellement endommagé, 
défectueux ou cassé, vous avez droit à la garantie! N’hésitez pas à nous 
contacter pour toute question, commentaire ou suggestion à l’adresse 
e-mail fournie dans ce manuel.

Enregistrez votre produit de FlinQ Products
Vous êtes extrêmement prudent avec votre nouveau produit et nous 
le comprenons. Enregistrez maintenant gratuitement votre produit et 
profi tez de:

� Un an de garantie supplémentaire (2+1)
� Soutien personnel
� Certifi cat de garantie numérique
� Manuel numérique

Bienvenue dans la famille FlinQ

Scannez le code QR ou visitez fl inqproducts.nl/registration/

FR Manuel

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser le produit ! Conservez-le 
dans un endroit sûr pour référence ultérieure. Ce produit peut être utilisé à 
l’extérieur (voir ci-dessous pour plus d’informations).

Cet appareil peut être utilisé (mais pas installé) par des enfants âgés de 12 
ans et plus, et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant d’expérience et/ou de connaissances 
suffi  santes, à condition qu’elles soient surveillées ou qu’elles aient été formées 
à l’utilisation sûre de l’appareil et qu’elles comprennent les dangers potentiels.

Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être eff ectués par des enfants sans 
surveillance. Les enfants ne doivent pas être autorisés à jouer avec l’appareil.

Gardez le matériau d’emballage hors de portée des enfants. Il existe un risque 
d’étouff ement !

Ne laissez pas des enfants sans surveillance nettoyer ou entretenir cet appareil.

Caractéristiques

Matériel Plastique ABS + PC + métal fer
Puissance d’entrée Chargeur USB CC 5 V-1 A (5 W)
Bouton tactile oui en haut pour contrôler la cou-

leur de la lumière, la gradation et la 
marche/arrêt

Capacité de la batterie 5000mAh 3.7V Li-Ion
Spécifi cations des LED 5050 WW + CW + RGB
Quantité de LED 34 pièces = 5050 WW+CW+RGB 30x 

(bas) + 5050 WW+CW+RGB 4x (haut)
Température de couleur des LED Blanc chaud 2700K, blanc neutre 

4000K et blanc froid 6000K + RGB
Durée d’utilisation des LED jusqu’à 40 000 heures

Avertissement
-  Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage sans précaution. Il peut 

devenir un jouet dangereux pour les enfants. Risque d’étouff ement !
-  Danger dû à l’ingestion de petites pièces. Gardez-les hors de portée des 

enfants. Risque d’étouff ement !
-  Éliminez immédiatement le matériel d’emballage conformément aux 

réglementations locales en vigueur.
-  Ne modifi ez en aucune façon le produit. Cela annulerait la garantie.
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Température de fonctionnement -10 ~ 45 degrés
Power 3W max
Luminosité lumineuse en lumens 230 max
Câble Câble d’alimentation USB Type-C 

vers Type-A XL 1,5 MT (inclus)
Taille du produit Base de lampe 11cm x 38cm de hauteur, 

98 cm x 1,4cm pour le pied de la base

Eviter tout risque de mort par électrocution
- �Ne pas faire fonctionner l’appareil si le câble d’alimentation ou la fiche 

secteur sont endommagés. ATTENTION ! Les câbles d’alimentation 
endommagés représentent un danger de mort par électrocution.

- �Vérifiez régulièrement que les câbles d’alimentation ne présentent 
pas de dommages ou de vieillissement. Si le câble d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son représentant 
ou une personne de qualification similaire afin d’éviter tout risque 
de sécurité.

- �Protégez le câble d’alimentation contre les bords tranchants, les 
contraintes mécaniques et les surfaces chaudes.

- �Ne mettez pas l’appareil sous tension si vous constatez des dommages 
visibles (par ex. des déchirures ou des fissures) ou si vous pensez que 
l’appareil est endommagé (par ex. après une chute).

Avertissement
Toute opération contraire à la description de ce manuel d’utilisation peut 
entraîner des dommages aux personnes ou à l’appareil.

Remarque et avertissements
- N’ouvrez pas l’appareil vous-même.
- Cet appareil n’est pas un JOUET, gardez-le hors de portée des enfants !
- �Ne l’utilisez pas avec des appareils qui pourraient provoquer un incendie 

en cas d’utilisation sans surveillance (comme des fers à repasser, etc.).
- �Toute autre utilisation que celle prévue pour cet appareil n’est pas validée 

pour une quelconque garantie ou responsabilité.
- Cet appareil est uniquement destiné à un usage domestique et privé !
- �N’utilisez pas l’appareil de manière excessive et ne le stockez pas sous une 

forte pression. L’appareil ne résiste pas à la chaleur et à l’eau.
- Évitez la pluie, l’humidité ou le contact avec d’autres liquides

Ce produit est un produit de style de vie. Il est développé uniquement 
pour donner de la lumière. Lisez et suivez attentivement les instructions 
contenues dans ce manuel. Conservez ces instructions dans un endroit sûr 
pour référence ultérieure. Éliminez le matériau d’emballage conformément 
aux réglementations locales en vigueur. La durée de vie du produit sera 
inférieure si la température ambiante est supérieure à 45 °C ou inférieure 
à -10 °C.

Description générale du produit et contenu
1. Mât de lampe + base + tête
2. �Câble de connexion Type-C (1,5 m) (à utiliser uniquement pour cette lampe !)
3. Manuel d’utilisation
4. Connexion d’alimentation USB Type-C anti-éclaboussures

Avant d’utiliser ce produit :
- �Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil ; surveillez les enfants qui 

utilisent ou entretiennent l’appareil.
- �Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant comme 

décrit dans ce manuel, une mauvaise utilisation ou l’utilisation de tout 
accessoire ou accessoire autre que ceux recommandés peut présenter un 
risque de blessure corporelle.

- �Gardez l’appareil et les accessoires à l’écart des surfaces chaudes.
- �Ne bloquez pas les ouvertures de l’appareil et ne gênez pas la circulation 

de l’air, gardez les ouvertures exemptes de tout objet, y compris la 
poussière, les vêtements, les doigts (et toutes les autres parties du corps).

- �Gardez particulièrement les cheveux éloignés des ouvertures et des pièces 
mobiles si possible.

Lisez et respectez toutes les consignes de sécurité
Ce produit est adapté à une utilisation en intérieur et en extérieur, mais il n’est pas 
étanche IP-6X, ne l’immergez pas sous l’eau ! Veuillez utiliser la tension d’alimentation 
nominale du produit comme indiqué sur l’étiquette arrière. Ne l’installez pas à 
proximité d’un appareil à gaz ou d’autres sources avec un processus de chauffage 
similaire. N’utilisez pas le produit en dehors de son utilisation prévue.

Remarque
- �Choisissez une surface stable, solide et de soutien et assurez-vous que la lampe est 
correctement installée.

- �Assurez-vous que les câbles ne peuvent pas provoquer de risque de trébuchement.
- �Assurez-vous qu’il y a suffisamment de ventilation autour de l’appareil et ne le 
couvrez donc pas en permanence.

- �Cette lampe est destinée à une utilisation en intérieur ou en extérieur IP44 
uniquement (résistant aux éclaboussures).

AVERTISSEMENT : gardez l’adaptateur externe en option hors de portée des enfants. 
Ne chargez jamais ce produit dans des conditions d’humidité ou sous la pluie. Chargez-
le uniquement à l’intérieur, dans un endroit sec.
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- �Ce n’est pas un JOUET, gardez-le hors de portée des jeunes enfants de 
moins de 12 ans.

- �N’ouvrez pas et ne démontez pas la lampe ou l’adaptateur vous-même, 
cela annulerait la garantie à tout moment.

- �Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas le produit vous-
même car cela pourrait entraîner un choc électrique.

- �Ne regardez pas directement dans les perles de la lampe car cela pourrait 
vous blesser les yeux.

- La source LED n’est pas remplaçable.
- �Si le câble ou l’adaptateur est endommagé ou cassé, veuillez contacter 

votre vendeur pour un remplacement correct par le fabricant uniquement.
- �Ne vous tenez pas debout, ne vous asseyez pas, ne sautez pas et ne lancez 

pas la lampe à tout moment.
- Ne jetez pas ce produit en l’air car il pourrait l’endommager en tombant.
- �N’utilisez la lampe que pour l’usage auquel elle est destinée, comme 

éclairage.
- �Prenez bien soin du produit et nettoyez-le régulièrement.
- �Ne touchez jamais les contacts de la prise avec des objets tranchants ou 

métalliques.
- Utilisez uniquement l’alimentation et les accessoires d’origine.
- N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur en cas de forte pluie.
- Protégez l’appareil des liquides et vapeurs spéciaux.

Remarque
- �Veuillez noter que le port d’alimentation de l’appareil ne doit pas être infiltré par 
beaucoup d’eau. Sinon, cela entraînera une défaillance du produit.

- �Ne chargez pas et ne stockez pas le produit dans un endroit à une température 
inférieure à 0 °C ou supérieure à 40 °C, sinon les performances du produit 
seront réduites.

- �Il est normal que la température de l’adaptateur augmente pendant l’utilisation.

Consignes de sécurité
- �Ne pas installer/utiliser/jeter à proximité d’un radiateur à gaz, d’un 

radiateur électrique, d’une cheminée, de bougies ou d’autres sources de 
chaleur similaires ou de liquides et gaz explosifs/inflammables.

- �Les dommages causés par ce boîtier/appareil peuvent provoquer une 
explosion et/ou un incendie.

- �Ne pas agrafer, clouer ou accrocher le câble d’alimentation.
- �Ne jamais toucher les contacts de la prise avec des objets tranchants ou 

métalliques.
- �Ne pas suspendre l’appareil uniquement par les câbles électriques.

- �Un produit électrique n’est pas un jouet ! Pour éviter tout risque 
d’incendie, de brûlure, de blessure ou de décharge électrique, le câble 
d’alimentation ne doit pas être laissé à la portée des enfants.

- �N’utilisez pas le produit en dehors de son utilisation prévue.
- �N’accrochez pas d’objets décoratifs ou autres sur les câbles de l’appareil.
- �Ne fermez pas les fenêtres et les portes sur le cordon d’alimentation afin 

de ne pas endommager l’isolation.
- �Ne recouvrez pas le produit avec un matériau (papier, tissu, etc.) qui ne fait 

pas partie du produit lors de son utilisation.
- �Lisez et suivez toutes les instructions indiquées sur le produit ou fournies 

avec celui-ci.
- Conservez ce manuel pour référence ultérieure.

Fonctionnement et utilisation

Caractéristiques d’utilisation spéciales
1. �Ce produit est alimenté/chargé par un adaptateur USB Type-A 5 V 

(disponible en option) avec une sortie minimale de 1 000 mA = 1 A (5 W). 
Le câble d’alimentation Type-C spécialement conçu est inclus et doit être 
utilisé uniquement pour cette lampe ! Il peut être utilisé sans fil et avec fil 
selon 2 modes d’utilisation.

2. �Ce produit dispose d’une fonction de gradation continue pour que la 
lumière puisse être sélectionnée selon les besoins en utilisant le bouton 
tactile situé sur le dessus de la lampe

 
Chargez complètement avant la première utilisation !
Utilisez uniquement le câble de charge USB-C vers USB-A fourni et 
connectez-le à la connexion d’entrée de charge TYPE-C. Vous pouvez utiliser 
n’importe quelle source d’alimentation/adaptateur USB disponible (en 
option) avec une puissance minimale de 5 V CC 1 A (1 000 mA). Le temps 
de charge complet est d’environ 5 à 6 heures pour la batterie interne 
des lampes. Le voyant LED ROUGE indique que la lampe est en cours de 
charge. Lorsque le voyant LED ROUGE est éteint et que le voyant VERT est 
allumé, cela signifie que la batterie est complètement chargée. Retirez le 
câble de chargement de l’appareil lorsque vous êtes prêt et débranchez la 
source/l’adaptateur de la prise secteur.

Avertissement sur la batterie
Les nouvelles batteries doivent être rechargées et déchargées 3 à 5 fois 
avant de pouvoir utiliser pleinement leur fonction. Chargez-les uniquement 
à l’intérieur, à température ambiante et uniquement sous surveillance 
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pendant la journée. Débranchez-les du chargeur lorsque la batterie est 
complètement chargée, car une surcharge peut réduire sa durée de vie. Les 
batteries au lithium ne doivent être chargées qu’avec un courant constant/
une tension constante (CC/CV). Lorsqu’elles ne sont pas utilisées, la charge 
d’une batterie complètement chargée disparaît lentement. Ne placez pas le 
produit près d’une source de chaleur et ne l’exposez pas à la lumière directe 
du soleil, à la poussière, à l’humidité, à la pluie ou à un impact mécanique. 
Essayez de maintenir la température de la batterie entre 0 °C et 45 °C à 
tout moment. Si la batterie est trop chaude ou trop froide, le produit peut 
ne pas fonctionner temporairement, même s’il est complètement chargé. 
N’essayez pas de charger l’appareil lorsque la batterie est endommagée. 

N’insérez jamais d’objets métalliques dans les ouvertures du port de 
chargement (USB). La ​​batterie rechargeable est intégrée à l’appareil et peut 
être remplacée. Ne jetez pas la batterie au feu, sinon elle risque d’exploser. 
Les batteries peuvent également exploser si elles sont endommagées, 
veuillez les manipuler et les éliminer conformément aux conditions et 
réglementations locales. Après 3 mois de stockage, il faut les décharger 
complètement et les recharger à au moins 80 %.

La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d’incendie ou 
de brûlure chimique si elle est maltraitée. Ne pas démonter, court-circuiter, 
chauffer à plus de 60 °C (140 °F) ou incinérer. Tenir hors de portée des 
enfants. Ne pas démonter et ne pas jeter au feu.
- �Assurez-vous que l’appareil n’entre pas en contact avec des sources de 

chaleur, des objets chauds ou des flammes nues.
- N’essayez pas de charger l’appareil lorsque la batterie est endommagée.
- �Des fuites des cellules de la batterie peuvent se produire dans des 

conditions extrêmes. Si le liquide entre en contact avec la peau, lavez-la 
immédiatement avec de l’eau et du savon. Si le liquide pénètre dans les 
yeux, rincez-les directement à l’eau claire pendant au moins 15 minutes et 
consultez un médecin.

 
Utilisation des boutons
1. �Boutons tactiles supérieurs : appuyez brièvement pour changer la couleur 

de la lumière, appuyez longuement pendant trois secondes pour régler la 
luminosité, appuyez deux fois pour régler la température de couleur. Bouton 
inférieur : appuyez brièvement pour allumer, appuyez à nouveau brièvement 
pour éteindre, appuyez longuement pendant 3 secondes pour réinitialiser la 
fonction APP / BT BLE et exécuter le mode de configuration réseau.

Dépannage
La lumière ne s’allume pas ?
- �Utilisation du bouton >>> Essayez d’allumer/éteindre l’appareil à l’aide du 

bouton ou reconnectez le câble USB ou l’adaptateur à la prise secteur.
- �Ne fonctionne pas >>> La batterie est-elle pleine ? Veuillez la remplacer et 

vous assurer que l’adaptateur est connecté au secteur, puis réessayez.

La batterie s’épuise trop vite ?
- Batterie faible : rechargez-la pendant au moins 24 heures.

Attention: Lumières LED NON remplaçables !

Remarque Si la lampe ne fonctionne pas ou ne répond pas de quelque 
manière que ce soit, débranchez l’alimentation (adaptateur) de la prise 
secteur et attendez au moins 15 minutes, puis rebranchez-la.

Attention
A) À utiliser avec prudence à tout moment.
B) �Les spécifications du produit sont susceptibles d’être modifiées sans 

préavis.
C) �Si vous démontez l’appareil sans autorisation, nous ne pouvons pas 

garantir sa qualité.

2. �Appuyez brièvement sur le bouton inférieur pour allumer, le voyant 
LED rouge clignote rapidement pour entrer dans le mode de connexion 
de distribution réseau (si le voyant ne clignote pas rapidement ou si la 
configuration réseau échoue, appuyez et maintenez le bouton inférieur 
pendant 3 secondes, vous pouvez restaurer l’appareil en mode usine et 
reconnecter le couplage réseau)

Instructions d’entretien et d’utilisation
En cas de non-utilisation, conserver le produit dans un endroit frais et sec, à 
l’abri de la lumière directe du soleil.

FlinQ Smart in- and Outdoor Tablelight Lume



52 53

FR Manuel

Connectez-vous avec l’application

Ouvrez l’application FlinQ ou 
téléchargez-la depuis l’App 
Store iOS ou Google Play Store. 
Connectez-vous ou inscrivez-vous 
et passez à l’étape suivante.

Si elle n’est pas détectée 
automatiquement, appuyez sur le 
bouton « + » ou sur le bouton « Ajouter 
un appareil » et sélectionnez la lampe 
Lume dans l’onglet « Lumières ».

La LED rouge clignote rapidement 
pour indiquer qu’elle est prête à 
être appairée/connectée après 
avoir allumé la lampe. Sinon, 
maintenez le bouton d’alimentation 
enfoncé pendant 3 à 5 secondes 
pour activer le mode d’appairage.

L’appareil est installé. Cette 
opération peut prendre jusqu’à 
2 minutes.

Assurez-vous que la lampe est 
installée, placée et sous tension 
lors de la 1ère confi guration et 
dans une portée de 10 mètres 
maximum entre votre appareil 
mobile et la lampe elle-même.

Suivez maintenant les instructions 
de l’application lors de la 
connexion et de la confi guration.

La nouvelle lampe intelligente 
Lume apparaîtra sur l’application, 
suivez les instructions dans 
l’application lors de la connexion 
et de la confi guration.

L’appareil est installé avec succès 
et ajouté à votre liste de produits. 
Vous pouvez désormais confi gurer 
des minuteries et contrôler votre 
appareil à distance*.

Ouvrir ou télécharger 
l’application

Ajouter un appareil 
(manuellement)

Activer le mode 
d’appairage

L’appareil est en cours 
d’ajout

Allume la lampe

Suivez les instructions

Ajouter un appareil 
(automatiquement)

Appareil ajouté avec 
succès

1

4b

3

6

2

5

4a

7

Remarque : veuillez noter que seuls les réseaux 2,4 GHz sont pris en 
charge. Les réseaux 5 GHz ne fonctionneront pas. Demandez à votre 
fournisseur comment activer les deux fréquences.

* Pour utiliser les programmes, les minuteries et vous connecter à un 
assistant vocal, un FlinQ Smart Bridge est nécessaire. Vous pouvez 
l’acheter sur fl inqproducts.nl.

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHzWi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

FlinQ Smart Outdoor Lume
Being added...

Add Device

Create Scene

Devices to be added: 1

FlinQ Smart outdoor Lume
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Équipement de classe III : Il s’agit d’un appareil de classe III qui ne peut 
être utilisé qu’avec une alimentation basse tension, en se connectant 
uniquement à des circuits d’alimentation SELV. Lors de l’utilisation de 
produits électriques, certaines précautions doivent être respectées, 
notamment les suivantes : Ce produit est conçu, fabriqué et testé 
conformément aux directives de sécurité et aux normes de test 
européennes les plus strictes.

Informations sur l’élimination 

 Collecte séparée.
Ce symbole de poubelle barrée signifie que le produit ne doit pas être 
jeté avec les ordures ménagères. Il existe un système de collecte séparé 
pour ces produits. Veuillez les éliminer de manière responsable dans une 
déchetterie ou un centre de recyclage agréé.

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas être jetées avec les 
ordures ménagères ! La loi vous oblige à déposer les piles et les batteries 
rechargeables usagées dans un point de collecte de votre municipalité 
ou de votre administration municipale ou chez un revendeur spécialisé. 
Veuillez donc rapporter la batterie/l’appareil au point de collecte qui 
éliminera l’appareil et/ou la batterie de manière appropriée. Si la batterie 
est intégrée dans le produit, ouvrez le produit et retirez la batterie !

 DEEE, la directive 2002/96/CE et 2012/19/UE relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques :
Ce marquage figurant sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne 
doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers à la fin de sa durée 
de vie. Pour éviter tout dommage éventuel à l’environnement ou à la 
santé humaine dû à une élimination incontrôlée des déchets, veuillez 
séparer ce produit des autres types de déchets et le recycler de manière 
responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. L’utilisateur domestique doit contacter le revendeur auprès 
duquel il a acheté ce produit ou son bureau local des autorités pour savoir 
où et comment il peut récupérer cet article pour un recyclage respectueux 
de l’environnement. Les utilisateurs professionnels doivent contacter 
leur fournisseur et vérifier les conditions générales du contrat d’achat. 
Ce produit ne doit pas être mélangé avec d’autres déchets commerciaux 
pour être éliminé. Ne jetez pas les piles avec vos ordures ménagères. Jetez 
les piles en les apportant à votre magasin ou station de recyclage local. 

Contactez votre bureau local des autorités pour plus de détails. Si possible, 
veuillez jeter les piles séparément conformément à la loi et les faire recycler 
séparément ou les remettre à votre revendeur/distributeur local qui s’en 
chargera à tout moment de manière appropriée et gratuite. En recyclant, 
en réutilisant les matériaux ou en utilisant d’autres formes d’utilisation 
des appareils/piles usagés, vous contribuez de manière importante à la 
protection de notre environnement et de notre environnement.

Disclaimer
Les informations contenues dans ce document sont susceptibles d’être 
modifiées sans préavis. Le fabricant ne fait aucune déclaration ni ne donne 
aucune garantie (implicite ou autre) concernant l’exactitude et l’exhaustivité 
de ce document et ne peut en aucun cas être tenu responsable de toute 
perte de profit ou de tout dommage commercial, y compris, mais sans 
s’y limiter, les dommages spéciaux, accessoires, consécutifs ou autres. 
Aucune partie de ce document ne peut être reproduite ou transmise sous 
quelque forme que ce soit, par quelque moyen que ce soit, électronique 
ou mécanique, y compris la photocopie, l’enregistrement ou les systèmes 
d’enregistrement et de récupération d’informations sans l’autorisation 
écrite expresse du fabricant. Notre société détient tous les droits sur 
ce travail non publié et entend maintenir ce travail confidentiel. Notre 
société peut également chercher à maintenir ce travail en tant que droit 
d’auteur non publié. Cette publication doit être utilisée uniquement à des 
fins de référence, d’exploitation, de maintenance ou de réparation de 
notre équipement. Aucune partie de ce document ne peut être diffusée à 
d’autres fins. En cas de publication par inadvertance ou délibérée, notre 
société entend faire valoir son droit sur ce travail en vertu des lois sur 
le droit d’auteur en tant qu’œuvre publiée. Les personnes ayant accès 
à ce manuel ne peuvent copier, diffuser ou divulguer les informations 
contenues dans cet ouvrage, sauf autorisation expresse de notre société. 
Toutes les informations contenues dans ce manuel sont considérées 
comme correctes. Notre société ne sera pas responsable des erreurs 
contenues dans ce document ni des dommages accessoires ou indirects 
liés à la fourniture, à la performance ou à l’utilisation de ce matériel. Cette 
publication peut faire référence à des informations protégées par des 
droits d’auteur ou des brevets et ne confère aucune licence sur les droits 
de brevet de notre société, ni sur les droits d’autrui. Notre société n’assume 
aucune responsabilité découlant de toute violation de brevets ou d’autres 
droits de tiers décrits à tout moment sans préavis ni obligation. De plus, le 
contenu du manuel est sujet à modification sans préavis. 
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Garantie
La garantie débute à la date d’achat et expire après 24 mois (6 mois pour 
la batterie). La période de garantie est réputée avoir commencé trois mois 
après la date de fabrication indiquée sur le produit ou telle qu’elle est 
dérivée du numéro de série du produit. Si un défaut dû à des matériaux et/
ou à une fabrication défectueuse survient pendant la période de garantie, 
nous prendrons des dispositions pour le service. Si une réparation n’est 
pas possible ou est jugée non économique, nous pouvons accepter de 
remplacer le produit. Le remplacement sera proposé à notre discrétion 
et la garantie continuera à compter de la date d’achat initiale. La garantie 
s’applique à condition que le produit ait été manipulé correctement pour 
l’usage auquel il est destiné et conformément aux instructions d’utilisation. 
Cette garantie est limitée à l’acheteur initial et n’est pas transférable. 
 
Droits d’auteur/marque déposée :
Il s’agit d’une marque déposée de FlinQ Commerce BV. Les autres marques 
et noms de produits, ainsi que les logos sont des noms commerciaux ou 
des marques déposées/logos de leurs propriétaires légitimes. Toutes les 
spécifications sont susceptibles d’être modifiées sans préavis officiel.

Informations sur l’assistance, la garantie et les questions : info@
flinqproducts.nl
 

 Ce produit est conçu, fabriqué et testé conformément aux directives 
de sécurité et aux normes de test européennes les plus strictes.
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Hereby we:

Company:
FlinQ & Co B.V.

Address:
Eemweg 74
3755LD Eemnes
The Nederland 

Declare under the sole 
responsibility that the following 
equipment:
FlinQ Smart in- and Outdoor 
Tablelight Lume

Brand: 
FlinQ

Product name:
FlinQ Smart in- and Outdoor 
Tablelight Lume

Barcode / EAN:
8721284751564
8721284751571
8721284751588
8721284751595
8721284751601

Product Rating:
DC 5V – 1A, Class III

Product type:
Portable light

Production date:
2025

(EN ISO / IEC 17050-1)

Conform that the products mentioned are with the following safety and 
hazardous substances restrictions in electrical and electronic equipment 
requirements of the relevant European Union harmonization directives 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU and all amendments. 
Conformity Is guaranteed by the CE symbol. This product has been 
tested following harmonized standards and EU community legislation 
specifications, applying versions will be valid in 19-01- 2021(2014/35/EU) 19-
05-2021 (2014/30/EU )19-05-2020 (2015/863/EU + 2011/65/EU 2020) (date 
of test ). The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.flinqproducts.nl 
 
TECHNICAL CHANGES SUBJECT TO FURTHER DEVELOPMENTS

Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU
Reduction of Hazardous Substances (ROHS) Directive 2011/65/EU + 
(EU)2015/863 and (EU)2017/2102
REACH Regulation (EC) No 1907/2006 and its amendments
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive 2012/19/EU
Regulation on Persistent Organic Pollutants (POP/SCCP) (EU) 2019/1021 + 
(EU)2020/874 and (EU)2020/1204
Product Safety Act PAH AfPS GS 2019:01 (PAK)
Packaging and Waste Directive 94/62/EG + 2005/20/EC + (EU) 2018/852
Regulation concerning batteries and waste batteries Directive (EU) 
2023/1542
General Product Safety Directive (GPSD) 2001/95/EC

EU-declaration of conformity

Produced in:
China

Authorized signature:  
Signed by:

Name: 
Erwin Honing

Title:
CEO

Place:
3755LD Eemnes, The Netherlands

Date: 
11-06-2025



FlinQ & Co BV
Eemweg 74

3755 LD Eemnes
The Netherlands

www.flinqproducts.nl
info@flinqproducts.nl
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IT manuale FlinQ Tablelight Lume

Grazie per aver acquistato uno dei nostri articoli! Per garantire un 
funzionamento continuo e la massima precisione, leggere attentamente 
le presenti istruzioni prima dell’uso e conservarle per un utilizzo futuro. Il 
mancato rispetto di determinate procedure potrebbe causare una lettura 
errata e un utilizzo improprio del prodotto. Ci auguriamo che il vostro 
nuovo prodotto FlinQ vi piaccia! Se l’articolo dovesse essere danneggiato, 
difettoso o rotto, siete coperti dalla garanzia! Non esitate a contattarci per 
qualsiasi domanda, dubbio o suggerimento all’indirizzo e-mail indicato in 
questo manuale.

Registra il tuo prodotto FlinQ
Sappiamo che desideri trattare con cura il tuo articolo FlinQ.
Registra il tuo prodotto e avrai diritto a quanto segue:

� Garanzia aggiuntiva di 1 anno (2+1)
� Assistenza personale
� Certifi cato di garanzia digitale
� Manuale digitale

Benvenuti nella famiglia FlinQ

Scansiona il codice QR o vai su fl inqproducts.nl/registration

Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto! 
Conservarlo in un luogo sicuro per riferimento futuro. Questo prodotto può 
essere utilizzato all’aperto (vedere di seguito per maggiori informazioni).
Questo apparecchio può essere utilizzato (ma non installato) da bambini 
dai 12 anni in su e da persone con capacità fi siche, sensoriali o mentali 
ridotte o con esperienza e/o conoscenze insuffi  cienti, a condizione che 
siano supervisionate o abbiano ricevuto una formazione sull’uso sicuro 
dell’apparecchio e ne comprendano i potenziali pericoli.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza 
supervisione. Non permettere ai bambini di giocare con l’apparecchio.
Tenere il materiale di imballaggio lontano dalla portata dei bambini. Rischio 
di soff ocamento! Non permettere ai bambini senza supervisione di pulire o 
eff ettuare la manutenzione di questo apparecchio.

Specifi che

Materiale Plastica ABS+PC + Ferro metallico

Potenza in ingresso USB CC 5V-1A (5W)

Pulsante touch sì nella parte superiore per control-
lare il colore della luce, l’oscuramen-
to e l’accensione/spegnimento

Capacità della batteria 5000mAh 3.7V Li-Ion

Specifi che LED 2835WW + 2835CW

Quantità di LED 56 pezzi = 2835WW 24x (giù) + 4x 
(su) + 2835CW 24x (giù) + 4x (su)

Temperatura del colore del LED Bianco caldo 2700K, bianco neutro 
4000K e bianco freddo 6000K

Tempo di utilizzo del LED fi no a 40.000 ore

Attenzione
-  Non lasciare il materiale di imballaggio incustodito in giro. Potrebbe 

diventare un pericoloso materiale di gioco per i bambini. Rischio di 
soff ocamento!

-  Pericolo dovuto all’ingestione di piccole parti. Tenere fuori dalla portata 
dei bambini. Rischio di soff ocamento!

-  Smaltire immediatamente il materiale di imballaggio secondo le 
normative locali vigenti.

- Non modifi care il prodotto in alcun modo. Ciò invaliderà la garanzia.



4 5

FlinQ Tablelight Lume

Temperatura operativa -10 ~ 45 gradi

Energia 3W max

Luminosità della luce lumen 230 max

Cavo Cavo di alimentazione USB Type-C a 
Type-A XL da 1,5 MT (incluso)

Dimensioni del prodotto Base della lampada 11 cm x 38 cm 
di altezza, 98 cm x 1,4 cm per il 
piede della baseEvitare il pericolo di morte per scossa elettrica.

- �Non utilizzare l’unità con un cavo di alimentazione o una spina danneggiati. 
ATTENZIONE! I cavi di alimentazione danneggiati rappresentano un pericolo 
di morte per scossa elettrica.

- �Controllare regolarmente i cavi di alimentazione per verificare la presenza 
di danni e invecchiamento. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito dal produttore, da un suo rappresentante o da una 
persona qualificata per evitare rischi per la sicurezza.

- �Proteggere il cavo di alimentazione da spigoli vivi, sollecitazioni meccaniche 
e superfici calde.

- �Non accendere l’unità se si notano danni visibili (ad esempio, strappi o 
crepe) o se si presume che l’unità sia danneggiata (ad esempio, dopo 
una caduta).

Attenzione
Qualsiasi operazione contraria a quanto descritto nel presente manuale 
utente può causare danni a persone o al dispositivo.

Note e avvertenze
- Non aprire il dispositivo da soli.
- �Questo dispositivo non è un GIOCATTOLO. Tenere lontano dalla portata 

dei bambini!
- �Non utilizzare con apparecchi che potrebbero causare incendi se usati 

senza supervisione (come ferri da stiro, ecc.).
- �Qualsiasi altro utilizzo diverso da quello previsto per questo dispositivo 

non è coperto da garanzia o responsabilità.
- Questo dispositivo è destinato esclusivamente all’uso domestico e privato!
- �Non utilizzare il dispositivo eccessivamente e non conservarlo sotto forte 

pressione. Il dispositivo non è resistente al calore e all’acqua.
- Evitare pioggia, umidità o contatto con altri liquidi.

Questo prodotto è un prodotto lifestyle. È progettato esclusivamente per 
illuminare. Leggere e seguire attentamente le istruzioni contenute in questo 
manuale. Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per riferimento 
futuro. Smaltire il materiale di imballaggio secondo le normative locali 
vigenti. La durata del prodotto sarà inferiore se la temperatura ambiente è 
superiore a 45 °C o inferiore a -10 °C.

Descrizione generale e contenuto del prodotto
1. Palo + base + testa della lampada
2. �Cavo di collegamento Tipo-C (1,5 m) (da utilizzare solo per questa lampada!)
3. Manuale d’uso
4. Presa di alimentazione USB Tipo-C anti-spruzzi

Prima di utilizzare questo prodotto:
- �Non lasciare che i bambini giochino con l’apparecchio; supervisionarli durante l’uso o 
la manutenzione dell’apparecchio.

- �Utilizzare solo gli accessori consigliati dal produttore, come descritto nel presente 
manuale. L’uso improprio o l’utilizzo di accessori diversi da quelli raccomandati può 
comportare il rischio di lesioni personali.

- �Tenere l’apparecchio e gli accessori lontano da superfici calde.
- �Non ostruire le aperture dell’apparecchio né ostacolare il flusso d’aria; mantenere 
le aperture libere da oggetti, inclusi polvere, indumenti, dita (e tutte le altre parti 
del corpo).

- �In particolare, tenere i capelli lontani dalle aperture e dalle parti mobili, se possibile.

Leggere e seguire tutte le istruzioni di sicurezza.
Questo prodotto è adatto per uso interno ed esterno, ma non è 
impermeabile IP-6X. Non immergere in acqua! Utilizzare l’alimentatore con 
la tensione di ingresso nominale del prodotto, come indicato sull’etichetta 
posteriore. Non installare vicino a dispositivi a gas o altre fonti con un 
processo di riscaldamento simile. Non utilizzare il prodotto al di fuori 
dell’uso previsto.

Nota:
- �Scegliere una superficie stabile, solida e di supporto e assicurarsi che la lampada 
sia installata correttamente.

- Assicurarsi che i cavi non possano causare inciampo.
- �Assicurarsi che ci sia sufficiente ventilazione intorno al dispositivo e non coprirlo 
costantemente.

- �Questa lampada è destinata all’uso interno o esterno solo IP44 (resistente agli 
spruzzi).

AVVERTENZA: Tenere l’adattatore esterno opzionale fuori dalla portata dei 
bambini.

IT manuale
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Non caricare mai questo prodotto in condizioni di umidità o sotto la pioggia. 
Caricarlo solo in ambienti interni, in un luogo asciutto.
- �Questo non è un GIOCATTOLO, tenere lontano dalla portata dei bambini 

di età inferiore ai 12 anni.
- �Non aprire o smontare la lampada o l’adattatore da soli, poiché ciò 

invaliderà la garanzia.
- �Non smontare, riparare o modificare il prodotto da soli, poiché ciò 

potrebbe causare scosse elettriche.
- �Non guardare direttamente le sfere della lampada, poiché potrebbe 

causare lesioni agli occhi.
- La sorgente LED non è sostituibile.
- �Se il cavo o l’adattatore sono danneggiati o rotti, contattare il rivenditore 

per una sostituzione corretta, esclusivamente da parte del produttore.
- Non salire in piedi, sedersi, saltare o lanciare con la lampada.
- Non lanciare il prodotto in aria, poiché potrebbe danneggiarsi cadendo.
- Utilizzare la lampada solo per l’uso previsto: illuminazione.
- Prendersi cura del prodotto e pulirlo regolarmente.
- Non toccare mai i contatti della spina con oggetti appuntiti o metallici.
- �Utilizzare solo l’alimentatore e gli accessori originali. - Non utilizzare il 

dispositivo all’aperto sotto la pioggia battente.
- Proteggere il dispositivo da liquidi e vapori speciali.

Nota
- �Si prega di notare che la porta di alimentazione del dispositivo non deve 

essere infiltrata da molta acqua. In caso contrario, il prodotto potrebbe 
non funzionare correttamente.

- �Non caricare o conservare il prodotto in un luogo con temperature 
inferiori a 0 °C o superiori a 40 °C, altrimenti le prestazioni del prodotto 
saranno ridotte.

- È normale che la temperatura dell’adattatore aumenti durante l’uso.

Istruzioni di sicurezza
- �Non installare/utilizzare/gettare vicino a gas, radiatori elettrici, caminetti, 

candele o altre fonti di calore simili o con liquidi e gas esplosivi/
infiammabili.

- �I danni causati da questo alloggiamento/dispositivo possono causare 
esplosioni e/o incendi.

- Non pinzare, inchiodare o agganciare il cavo di alimentazione.
- �Non toccare mai i contatti della spina con oggetti appuntiti o metallici.

- Non appendere il dispositivo utilizzando solo i cavi elettrici.
- �Un prodotto elettrico non è un giocattolo! Per evitare il rischio di incendi, 

ustioni, lesioni o scosse elettriche, il cavo di alimentazione non deve essere 
lasciato alla portata dei bambini.

- Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
- Non appendere ornamenti o altri oggetti ai cavi del dispositivo.
- �Non chiudere finestre e porte sul cavo di alimentazione per non 

danneggiarne l’isolamento.
- �Non coprire il prodotto con materiali (carta, stoffa, ecc.) non facenti parte 

del prodotto stesso quando è in uso. - Leggere e seguire tutte le istruzioni 
indicate sul prodotto o fornite con esso.

- Conservare il presente manuale per riferimento futuro.

Funzionamento e utilizzo

Caratteristiche speciali
1. �Questo prodotto è alimentato/caricato tramite un adattatore USB Tipo-A 

da 5 V (disponibile come optional) con un’uscita minima di 1000 mA = 1 A 
(5 W). Il cavo di alimentazione Tipo-C appositamente progettato è incluso 
e deve essere utilizzato esclusivamente per questa lampada! Può essere 
utilizzata in modalità wireless e cablata in 2 modalità.

2. �Questo prodotto è dotato di una funzione dimmer continua che 
consente di selezionare l’intensità della luce in base alle proprie esigenze 
utilizzando il pulsante touch sulla parte superiore della lampada.

 
Caricare completamente prima del primo utilizzo! Utilizzare 
esclusivamente il cavo di ricarica da USB-C a USB-A in dotazione e collegarlo 
all’ingresso di ricarica TYPE-C. È possibile utilizzare qualsiasi fonte di 
alimentazione/adattatore USB disponibile (opzionale) con una potenza 
minima di 5 V CC 1 A (1000 mA). Il tempo di ricarica completa è di circa 
5-6 ore per la batteria interna della lampada. Il LED ROSSO indica che la 
lampada è in carica. Quando il LED ROSSO è SPENTO e il VERDE è ACCESO, 
significa che la batteria è completamente carica. Rimuovere il cavo di 
ricarica dal dispositivo quando si è pronti e scollegare la fonte/adattatore 
dalla presa di corrente.

Avvertenza sulla batteria
Le batterie nuove devono essere ricaricate e scaricate 3-5 volte prima 
di raggiungere la piena funzionalità. Caricare solo in ambienti chiusi, a 
temperatura ambiente e sotto supervisione durante il giorno. Scollegare 
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il dispositivo dal caricabatterie quando la batteria è completamente carica, 
poiché la sovraccarica può ridurne la durata. Le batterie al litio devono essere 
caricate solo con corrente/tensione costante (CC/CV). Quando non in uso, la 
carica di una batteria completamente carica si esaurisce lentamente. Non 
posizionare il prodotto vicino a fonti di calore né esporlo alla luce solare 
diretta, a polvere, umidità, pioggia o urti meccanici. Mantenere sempre la 
temperatura della batteria tra 0°C e 45°C. Se la batteria è troppo calda o 
troppo fredda, il prodotto potrebbe non funzionare temporaneamente, 
anche se completamente carica. Non tentare di caricare il dispositivo se la 
batteria è danneggiata. Non inserire mai oggetti metallici nelle aperture della 
porta di ricarica (USB). La ​​batteria ricaricabile è integrata nel dispositivo e 
può essere sostituita. Non gettare la batteria nel fuoco, altrimenti potrebbe 
esplodere. Le batterie potrebbero esplodere se danneggiate; maneggiarle e 
smaltirle secondo le condizioni e le normative locali. Dopo 3 mesi di inutilizzo, è 
necessario scaricarle completamente e ricaricarle almeno all’80%.

La batteria utilizzata in questo dispositivo può presentare un rischio 
di incendio o ustione chimica se maneggiata in modo improprio. Non 
smontare, cortocircuitare, riscaldare a temperature superiori a 60 °C (140 
°F) o incenerire. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non smontare e 
non smaltire nel fuoco.
- �Assicurarsi che il dispositivo non entri in contatto con fonti di calore, 

oggetti caldi o fiamme libere.
- Non tentare di caricare il dispositivo quando la batteria è danneggiata.
- �In condizioni estreme possono verificarsi perdite dalle celle della batteria. 

In caso di contatto con la pelle, lavare immediatamente con acqua e 
sapone. In caso di contatto con gli occhi, sciacquarli direttamente con 
acqua pulita per almeno 15 minuti e consultare un medico.

Utilizzo dei pulsanti
1. �Toccare l’interruttore superiore per accendere la lampada e toccarlo 

nuovamente per regolare il colore della luce desiderato (2700K/4000K e 
6000K) e per spegnerla (funzione multi-touch).

2. �Una volta selezionato uno dei 3 colori di luce desiderati, tenere premuto 
l’interruttore a sfioramento per attenuare la luce fino all’intensità 
desiderata e rilasciarlo. Tenere premuto nuovamente per aumentare 
la luminosità.

Istruzioni per la manutenzione e l’uso
In caso di non utilizzo, conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto, 
al riparo dalla luce solare diretta.

Risoluzione dei problemi
La luce non si accende?
- �Utilizzo del pulsante >>> Prova ad accendere/spegnere tramite il pulsante 

o ricollega il cavo USB o l’adattatore alla presa di corrente.
- �Non funziona >>> La batteria è carica? Sostituiscila e assicurati che 

l’adattatore sia collegato alla rete elettrica, quindi riprova.

La batteria si scarica troppo in fretta?
- Batteria scarica: ricaricala per almeno 24 ore.

Pulizia
- �Assicurarsi che la lampada sia pulita e priva di polvere. Pulirla 

regolarmente con un panno antistatico asciutto e acqua tiepida e sapone, 
assicurandosi che nessun liquido possa penetrare all’interno della 
lampada. Asciugare la lampada prima di riaccenderla.

- �Non immergere l’unità principale in acqua, non è completamente 
impermeabile IP68!

- �Pulire delicatamente con un panno morbido e pulito (in microfibra) 
inumidito con acqua o un detergente delicato.

- �Non utilizzare lozioni fortemente irritanti come benzina, alcol o acqua 
per gomme.

Attenzione
Luci a LED NON sostituibili!

Nota
Se la lampada non funziona o non risponde in alcun modo, scollegare 
l’alimentatore (adattatore) dalla presa di corrente (di rete), attendere 
almeno 15 minuti e poi ricollegarlo.

Nota bene:
A) Usare sempre con cautela.
B) Le specifiche del prodotto sono soggette a modifiche senza preavviso.
C) Se il dispositivo viene smontato senza autorizzazione, non possiamo 
garantirne la qualità.
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Apparecchiatura di Classe III: Questo è un dispositivo di Classe III e può 
essere utilizzato solo con alimentazione a bassa tensione, collegandolo 
esclusivamente a circuiti di alimentazione SELV. Quando si utilizzano 
prodotti elettrici, è necessario adottare alcune precauzioni, tra cui le 
seguenti: Questo prodotto è progettato, prodotto e testato in conformità 
con le più severe direttive europee sulla sicurezza e gli standard di prova..

Informazioni sullo smaltimento 

 Raccolta differenziata
Questo simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che il prodotto 
non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici generici. Esiste un 
sistema di raccolta differenziata per questi prodotti. Si prega di smaltirli 
responsabilmente presso un centro di raccolta rifiuti o di riciclaggio 
autorizzato.

Le batterie e le batterie ricaricabili non devono essere smaltite tra i rifiuti 
domestici! La legge prevede che le batterie e le batterie ricaricabili usate 
debbano essere smaltite presso un punto di raccolta del proprio comune 
o della propria città o presso un rivenditore specializzato in batterie. Si 
prega quindi di restituire la batteria/il dispositivo al punto di raccolta che 
provvederà allo smaltimento corretto del dispositivo e/o della batteria. Se la 
batteria è integrata nel prodotto, aprire il prodotto e rimuoverla!

 WEEE, Direttiva 2002/96/CE e 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche:
Questo marchio, presente sul prodotto o sulla sua documentazione, indica 
che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine 
del suo ciclo di vita. Per evitare possibili danni all’ambiente o alla salute 
umana derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, si prega di 
separare il prodotto dagli altri tipi di rifiuti e di riciclarlo responsabilmente 
per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Gli utenti 
domestici sono pregati di contattare il rivenditore presso cui hanno 
acquistato il prodotto o l’ufficio locale preposto per informazioni su dove 
e come smaltirlo in modo ecocompatibile. Gli utenti aziendali sono pregati 
di contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni 
del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito 
insieme ad altri rifiuti commerciali. Non smaltire le batterie tra i rifiuti 
domestici. Smaltire le batterie presso il punto di raccolta o la stazione di 
riciclaggio locale; contattare l’ufficio locale preposto per ulteriori dettagli. 

Se possibile, si prega di smaltire le batterie separatamente come previsto 
dalla legge e di riciclarle separatamente oppure di consegnarle al punto 
vendita/distributore/rivenditore locale che le smaltirà correttamente e 
gratuitamente in ogni momento. Riciclando, riutilizzando i materiali o 
altre forme di utilizzo di vecchi dispositivi/batterie, si contribuisce in modo 
significativo alla tutela dell’ambiente e alla salvaguardia dell’ambiente.

Esclusione di responsabilità
Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche 
senza preavviso. Il produttore non rilascia alcuna dichiarazione o garanzia 
(implicita o di altro tipo) in merito all’accuratezza e alla completezza di 
questo documento e non sarà in alcun caso responsabile per eventuali 
perdite di profitto o danni commerciali, inclusi, a titolo esemplificativo ma 
non esaustivo, danni speciali, incidentali, consequenziali o di altro tipo. 
Nessuna parte di questo documento può essere riprodotta o trasmessa in 
alcuna forma e con alcun mezzo, elettronico o meccanico, inclusi fotocopie, 
registrazioni o sistemi di registrazione e recupero delle informazioni, senza 
l’espressa autorizzazione scritta del produttore. La nostra azienda detiene 
tutti i diritti su quest’opera non pubblicata e intende mantenerla riservata. 
La nostra azienda potrebbe anche cercare di mantenere quest’opera 
protetta da copyright non pubblicato. Questa pubblicazione deve essere 
utilizzata esclusivamente a scopo di consultazione, utilizzo, manutenzione o 
riparazione delle nostre apparecchiature. Nessuna parte di essa può essere 
diffusa per altri scopi. In caso di pubblicazione involontaria o intenzionale, 
la nostra azienda intende far valere i propri diritti su quest’opera ai sensi 
delle leggi sul copyright come opera pubblicata. Chiunque abbia accesso 
a questo manuale non può copiare, diffondere o divulgare le informazioni 
in esso contenute se non espressamente autorizzato dalla nostra azienda. 
Tutte le informazioni contenute in questo manuale sono ritenute corrette. 
La nostra azienda non sarà responsabile per eventuali errori contenuti nel 
presente documento né per danni incidentali o consequenziali connessi 
alla fornitura, alle prestazioni o all’utilizzo di questo materiale. Questa 
pubblicazione può fare riferimento a informazioni protette da copyright o 
brevetti e non trasferisce alcuna licenza ai sensi dei diritti di brevetto della 
nostra azienda, né dei diritti di terzi. La nostra azienda non si assume alcuna 
responsabilità derivante da eventuali violazioni di brevetti o altri diritti di 
terze parti descritti in qualsiasi momento senza preavviso o obbligo. Inoltre, 
il contenuto del manuale è soggetto a modifiche senza preavviso.

 

IT manuale
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Garanzia
La garanzia decorre dalla data di acquisto e scade dopo 24 mesi (6 mesi 
per la batteria). Il periodo di garanzia si considera iniziato tre mesi dopo la 
data di fabbricazione indicata sul prodotto o come risultante dal numero 
di serie del prodotto. Qualora si verifichi un difetto dovuto a materiali 
e/o manodopera difettosi durante il periodo di garanzia, provvederemo 
all’assistenza. Qualora una riparazione non fosse possibile o fosse ritenuta 
antieconomica, potremmo accettare di sostituire il prodotto. La sostituzione 
sarà offerta a nostra discrezione e la garanzia continuerà dalla data di 
acquisto originale. La garanzia è valida a condizione che il prodotto sia 
stato maneggiato correttamente per l’uso previsto e in conformità con le 
istruzioni per l’uso. La presente garanzia è limitata all’acquirente originale 
e non è trasferibile. 
 
Copyright/Marchio registrato:
Questo è un marchio registrato di FlinQ Commerce BV. Altri marchi, nomi 
di prodotti e loghi sono nomi commerciali o marchi/loghi dei rispettivi 
proprietari. Tutte le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.

Per assistenza, garanzia e domande: info@flinqproducts.nl
 

 Questo prodotto è progettato, prodotto e testato in conformità alle più 
severe direttive di sicurezza e agli standard di prova europei.

IT manuale
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¡Gracias por comprar uno de nuestros productos! Para garantizar un 
funcionamiento continuo y preciso, lea atentamente estas instrucciones 
de uso antes de usarlo y consérvelo para futuras consultas. Si no sigue 
ciertos procedimientos, podría leer y usar incorrectamente este producto. 
¡Esperamos que disfrute de su nuevo producto FlinQ! Si el producto está 
dañado, defectuoso o roto, ¡está cubierto por la garantía! No dude en 
contactarnos si tiene alguna pregunta, inquietud o sugerencia a la dirección 
de correo electrónico que se menciona en este manual.

Registra tu producto FlinQ
Entendemos que quieres cuidar tu producto FlinQ.
Registra tu producto y tendrás derecho a lo siguiente:

� 1 año de garantía adicional (2+1)
� Asistencia personalizada
� Certifi cado de garantía digital
� Manual digital

Bienvenido a la familia FlinQ

Escanea el código QR o visita fl inqproducts.nl/registration

Lea este manual detenidamente antes de usar el producto. Guárdelo en 
un lugar seguro para futuras consultas. Este producto puede usarse en 
exteriores (consulte más información a continuación).

Este aparato puede ser utilizado (pero no instalado) por niños mayores de 
12 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén 
supervisadas o hayan recibido formación sobre el uso seguro del aparato y 
comprendan los posibles peligros. La limpieza y el mantenimiento no deben 
ser realizados por niños sin supervisión. No se debe permitir que los niños 
jueguen con el aparato. Mantenga el material de embalaje fuera del alcance 
de los niños. ¡Existe riesgo de asfi xia! No permita que niños sin supervisión 
limpien o realicen el mantenimiento de este dispositivo.

Presupuesto

Material Plástico ABS + PC + Hierro metálico

Potencia de entrada USB CC 5 V-1 A (5 W)

Botón táctil sí en la parte superior para contro-
lar el color de la luz, la atenuación y 
el encendido/apagado

Capacidad de la batería 5000 mAh, 3,7 V, iones de litio

Especifi cación del LED 2835WW + 2835CW

Cantidad de LED 56 piezas = 2835WW 24x (abajo) + 
4x (arriba) + 2835CW 24x (abajo) 
+ 4x (arriba)

Temperatura de color del LED Blanco cálido 2700K, Blanco neutro 
4000K y Blanco frío 6000K

Tiempo de uso del LED hasta 40.000 horas

Advertencia
-  No deje el material de embalaje tirado sin cuidado. Podría convertirse 

en un juguete peligroso para los niños. ¡Riesgo de asfi xia!
-  Peligro por ingestión de piezas pequeñas. Manténgalas fuera del 

alcance de los niños. ¡Riesgo de asfi xia!
-  Deseche el material de embalaje inmediatamente de acuerdo con la 

normativa local vigente.
-  No modifi que el producto de ninguna manera. Hacerlo anulará la 

garantía.
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Temperatura de funcionamiento -10 ~ 45 grados

Fuerza 3W max

Lumen de brillo de luz 230 max

Cable Cable de alimentación USB tipo C a 
tipo A XL de 1,5 MT (incluido)

Tamaño del producto Base de lámpara 11 cm x 38 cm de 
alto, 98 cm x 1,4 cm para pie de base

Evite el peligro de muerte por descarga eléctrica
- �No utilice la unidad si el cable o el enchufe de alimentación están 

dañados. ¡ATENCIÓN! Los cables de alimentación dañados representan 
peligro de muerte por descarga eléctrica.

- �Revise periódicamente los cables de alimentación para detectar 
daños y desgaste. Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser reemplazado por el fabricante, su representante o una persona 
cualificada para evitar riesgos de seguridad.

- �Proteja el cable de alimentación de bordes afilados, tensiones 
mecánicas y superficies calientes.

- �No encienda la unidad si observa daños visibles (por ejemplo, roturas o 
grietas) o si cree que está dañada (por ejemplo, después de una caída).

Advertencia
Cualquier operación que se oponga a la descripción de este manual de 
usuario puede provocar daños a las personas o al dispositivo del producto.

Notas y advertencias
- No abra el dispositivo usted mismo.
- �Este dispositivo no es un juguete. ¡Manténgalo fuera del alcance de los niños!
- �No lo utilice con aparatos que puedan provocar incendios si se utiliza sin 

supervisión (como planchas, etc.).
- �Cualquier otro uso distinto al previsto para este dispositivo no cubre la 

garantía ni la responsabilidad.
- Este dispositivo es solo para uso doméstico y privado.
- �No utilice el dispositivo excesivamente ni lo almacene bajo presión excesiva. El 

dispositivo no es resistente al calor ni al agua.
- Evite la lluvia, la humedad o el contacto con otros líquidos.

Este producto es un producto de estilo de vida. Está diseñado únicamente para 
proporcionar luz. Lea y siga atentamente las instrucciones de este manual. 
Consérvelas en un lugar seguro para futuras consultas. Deseche el material de 
embalaje de acuerdo con la normativa local aplicable. La vida útil del producto 
se reducirá si la temperatura ambiente es superior a 45 °C o inferior a -10 °C.

Descripción general y contenido del producto
1. Poste + base + cabezal
2. Cable de conexión tipo C (1,5 m) (¡solo para esta lámpara!)
3. Manual de usuario
4. Conexión USB tipo C a prueba de salpicaduras

Antes de usar este producto:
- �No permita que los niños jueguen con el aparato; supervise su uso o mantenimiento.
- �Utilice únicamente los accesorios recomendados por el fabricante, tal como se 
describe en este manual. El uso indebido o el uso de cualquier accesorio o accesorio 
distinto a los recomendados puede suponer un riesgo de lesiones personales.

- Mantenga el aparato y los accesorios alejados de superficies calientes.
- �No bloquee las aberturas del aparato ni obstruya el flujo de aire. Mantenga las 
aberturas libres de cualquier objeto, como polvo, ropa, dedos (y cualquier otra 
parte del cuerpo).

- �Mantenga el cabello alejado, en particular, de las aberturas y las piezas móviles, 
siempre que sea posible.

Lea y siga todas las instrucciones de seguridad.
Este producto es apto para uso en interiores y exteriores, pero no es 
resistente al agua (IP-6X). ¡No lo sumerja! Utilice la tensión de alimentación 
nominal indicada en la etiqueta trasera. No lo instale cerca de aparatos de 
gas ni de otras fuentes con un proceso de calentamiento similar. No utilice 
el producto para fines distintos a los previstos.

Nota:
- �Elija una superficie estable, sólida y con buen soporte, y asegúrese de que 

la lámpara esté correctamente instalada.
- Asegúrese de que los cables no provoquen tropiezos.
- �Asegúrese de que haya suficiente ventilación alrededor del dispositivo y 

no lo cubra en ningún momento.
- �Esta lámpara está diseñada para uso en interiores o exteriores (IP44) 

únicamente (a prueba de salpicaduras).

ADVERTENCIA: Mantenga el adaptador externo opcional fuera del alcance 
de los niños. Nunca cargue este producto en condiciones de humedad o 
bajo la lluvia. Cárguelo únicamente en interiores, en un lugar seco.
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- �Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de niños menores 
de 12 años.

- �No abra ni desmonte la lámpara ni el adaptador usted mismo; esto anulará 
la garantía.

- �No desmonte, repare ni modifique el producto usted mismo, ya que podría sufrir 
una descarga eléctrica.

- �No mire directamente a las perlas de la lámpara, ya que podría dañarse los ojos.
- La fuente de luz LED no es reemplazable.
- �Si el cable o el adaptador están dañados o rotos, contacte con su vendedor para 
obtener un reemplazo correcto, realizado únicamente por el fabricante.

- No se suba, siente, salte ni lance la lámpara con ella en ningún momento.
- No lance este producto al aire, ya que podría dañarse si se cae.
- Utilice la lámpara únicamente para el uso previsto: como luz.
- Cuide bien el producto y límpielo regularmente.
- Nunca toque los contactos del enchufe con objetos afilados o metálicos.
- �Utilice únicamente la fuente de alimentación y los accesorios originales. - No 
utilice el dispositivo en exteriores bajo lluvia intensa.

- Proteja el dispositivo de líquidos y vapores especiales.

Nota
Tenga en cuenta que el puerto de alimentación del dispositivo no debe entrar en 
contacto con mucha agua. De lo contrario, podría fallar.
No cargue ni guarde el producto en un lugar con temperaturas inferiores a 0 °C ni 
superiores a 40 °C, ya que su rendimiento se verá reducido.
Es normal que la temperatura del adaptador aumente durante el uso.

Instrucciones de seguridad
- �No lo instale, utilice ni arroje cerca de radiadores de gas o eléctricos, chimeneas, 
velas u otras fuentes de calor o explosión similares, ni cerca de líquidos y gases 
inflamables.

- �Los daños en esta carcasa o dispositivo pueden causar una explosión o un 
incendio.

- No grape, clave ni enganche el cable de alimentación.
- Nunca toque los contactos del enchufe con objetos afilados o metálicos.
- No cuelgue el dispositivo únicamente por los cables eléctricos.
- �¡Un producto eléctrico no es un juguete! Para evitar el riesgo de incendio, 
quemaduras, lesiones o descargas eléctricas, el cable de alimentación no debe 
dejarse al alcance de los niños.

- No utilice el producto para fines distintos a los previstos.

- No cuelgue adornos ni otros objetos sobre los cables del dispositivo.
- �No cierre ventanas ni puertas sobre el cable de alimentación para no dañar el 
aislamiento.

- �No cubra el producto con ningún material (papel, tela, etc.) que no forme parte 
del producto durante su uso. - Lea y siga todas las instrucciones indicadas en el 
producto o suministradas con él.

- Conserve este manual para futuras consultas.

Funcionamiento y uso
Características especiales
1. �Este producto se alimenta/carga mediante un adaptador USB tipo A de 

5 V (opcional) con una salida mínima de 1000 mA = 1 A (5 W). El cable de 
alimentación tipo C está incluido y es exclusivo para esta lámpara. Se puede usar 
con o sin cable en dos modos.

2. �Este producto cuenta con una función de atenuación continua para que la 
luz se pueda ajustar según sea necesario mediante el botón táctil en la parte 
superior de la lámpara.

 
¡Cargue completamente la lámpara antes del primer uso!
Utilice únicamente el cable de carga USB-C a USB-A incluido y conéctelo a 
la entrada de carga TIPO C. Puede usar cualquier fuente de alimentación/
adaptador USB disponible (opcional) con una potencia mínima de 5 V CC y 1 A 
(1000 mA). El tiempo de carga completa de la batería interna de la lámpara es 
de aproximadamente 5 a 6 horas. El LED ROJO indica que la lámpara se está 
cargando. Cuando el LED ROJO está APAGADO y el VERDE ENCENDIDO, significa 
que la batería está completamente cargada. Retire el cable de carga del dispositivo 
cuando esté listo y desconecte la fuente/adaptador de la toma de corriente.

Advertencia sobre la batería
Las baterías nuevas deben recargarse y descargarse de 3 a 5 veces para 
que alcancen su máximo rendimiento. Cargue la batería solo en interiores, 
a temperatura ambiente y bajo supervisión durante el día. Desconéctela del 
cargador cuando esté completamente cargada, ya que la sobrecarga puede 
acortar su vida útil. Las baterías de litio solo deben cargarse con corriente/voltaje 
constante (CC/CV). Cuando no se utiliza, la carga de una batería completamente 
cargada se desvanece lentamente. No coloque el producto cerca de una fuente 
de calor ni lo exponga a la luz solar directa, polvo, humedad, lluvia ni impactos 
mecánicos. Procure mantener la temperatura de la batería entre 0 °C y 45 °C en 
todo momento. Si la batería está demasiado caliente o demasiado fría, es posible 
que el producto no funcione temporalmente, incluso si está completamente 
cargada. No intente cargar el dispositivo si la batería está dañada.
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Nunca inserte objetos metálicos en ninguna abertura del puerto de carga 
(USB). La ​​batería recargable está integrada en el dispositivo y es reemplazable. 
No arroje la batería al fuego, ya que podría explotar. Las baterías también 
pueden explotar si se dañan. Manipúlelas y deséchelas de acuerdo con las 
condiciones y normativas locales. Después de 3 meses de almacenamiento, 
debe descargarse completamente y recargarse al menos al 80 %.

La batería de este dispositivo puede presentar riesgo de incendio o 
quemaduras químicas si se maltrata. No la desmonte, provoque cortocircuitos, 
la caliente a más de 60 °C (140 °F) ni la incinere. Manténgala fuera del alcance 
de los niños. No la desmonte ni la arroje al fuego.
- �Asegúrese de que el dispositivo no entre en contacto con fuentes de calor, 

objetos calientes o llamas directas.
- No intente cargar el dispositivo si la batería está dañada.
- �Pueden producirse fugas de las celdas de la batería en condiciones extremas. 

Si el líquido entra en contacto con la piel, lávela inmediatamente con agua y 
jabón. Si el líquido entra en contacto con los ojos, lávelos directamente con 
agua limpia durante al menos 15 minutos y busque atención médica.

 
Button use 
1. �Touch the top button switch to turn the lamp ON and touch again to adjust 

the desired light colors (2700K/4000K and 6000K) and to turn the lamp OFF 
again (multi touch cycle function)

2. �When one of the desired 3 light color is selected press and hold the touch 
button switch to dim the light to the required brightness setting and release 
it. Press and hold again to brighten the light.

Instrucciones de mantenimiento y uso
En caso de no utilizar el producto, conservar en un lugar fresco y seco, alejado 
de la luz solar directa.

Solución de problemas
¿La luz no se enciende?
- �Uso del botón >>> Intente encender/apagar el dispositivo con el botón o 

vuelva a conectar el cable USB o el adaptador a la toma de corriente.
- �No funciona >>> ¿Está la batería cargada? Reemplácela y asegúrese de que 

el adaptador esté conectado a la red eléctrica e inténtelo de nuevo.

¿La batería se agota demasiado rápido?
- Batería débil: Recargue el dispositivo durante al menos 24 horas.

Limpieza
- �Asegúrese de que la lámpara se mantenga limpia y sin polvo. Límpiela 

regularmente con un paño antiestático seco y agua tibia con jabón, pero 
asegúrese de que no entre agua en la lámpara. Seque la lámpara antes de 
volver a encenderla.

- �No sumerja la unidad principal en agua; no es totalmente impermeable 
(IP68).

- �Límpiela suavemente con un paño suave y limpio (microfibra) humedecido 
con agua o un detergente suave.

- �No utilice lociones irritantes fuertes como gasolina, alcohol o agua 
destilada.

Precaución
¡Luces LED NO reemplazables!

Nota
Si la lámpara no funciona o no responde de ninguna manera, desconecte 
la alimentación (adaptador) de la toma de corriente (red eléctrica) y 
espere al menos 15 minutos y luego vuelva a conectarla.

Nota:
A) Úselo con precaución en todo momento.
B) �Las especificaciones del producto están sujetas a cambios sin previo aviso.
C) �Si desmonta el dispositivo sin autorización, no podemos garantizar su 

calidad.
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Equipo de clase III: Este dispositivo es de clase III y solo puede utilizarse 
con alimentación de baja tensión, conectándose únicamente a circuitos 
de alimentación SELV. Al utilizar productos eléctricos, se deben tomar 
ciertas precauciones, entre ellas: Este producto está diseñado, fabricado y 
probado de acuerdo con las directivas de seguridad y las normas de prueba 
europeas más estrictas.

Información de eliminación 

 Recogida selectiva.
Este símbolo de contenedor de basura tachado significa que el producto 
no debe desecharse con la basura doméstica general. Existe un sistema de 
recogida selectiva para estos productos. Deséchelo de forma responsable 
en un punto de recogida autorizado.

¡Las pilas y baterías recargables no deben desecharse con la basura 
doméstica! La ley exige que las pilas y baterías recargables usadas se 
desechen en un punto de recogida de su municipio o ciudad, o a un 
distribuidor especializado en baterías. Por favor, devuelva la batería/
dispositivo al punto de recogida, donde se desecharán correctamente. Si la 
batería está integrada en el producto, ábralo y extráigala.

 WEEE, Directivas sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
2002/96/CE y 2012/19/UE:
Esta marca, que aparece en el producto o en su documentación, indica 
que no debe desecharse con otros residuos domésticos al final de su vida 
útil. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana 
derivados de la eliminación incontrolada de residuos, sepárelo de otros 
tipos de residuos y recíclelo de forma responsable para promover la 
reutilización sostenible de los recursos materiales. Los usuarios domésticos 
deben ponerse en contacto con el vendedor donde adquirieron este 
producto o con su oficina local de reciclaje para obtener información 
sobre dónde y cómo pueden llevarlo para un reciclaje respetuoso con el 
medio ambiente. Los usuarios comerciales deben ponerse en contacto 
con su proveedor y consultar los términos y condiciones del contrato de 
compra. Este producto no debe mezclarse con otros residuos comerciales 
para su eliminación. No tire las pilas junto con la basura doméstica. 
Deséchelas llevándolas a su punto de reciclaje local. Para obtener más 
información, póngase en contacto con su oficina local de reciclaje. Si es 
posible, deseche las baterías por separado, según lo estipula la ley, y 

recicle por separado o entréguelas a su tienda/distribuidor/comerciante 
local, donde las desecharán correctamente y de forma gratuita. Al reciclar, 
reutilizar los materiales u otras formas de aprovechar dispositivos/baterías 
viejos, contribuye significativamente a la protección del medio ambiente 
y a su uso.

Aviso legal
La información de este documento está sujeta a cambios sin previo aviso. 
El fabricante no ofrece ninguna garantía (implícita o de otro tipo) sobre 
la exactitud e integridad de este documento y no será responsable, en 
ningún caso, de ninguna pérdida de beneficios ni de ningún daño comercial, 
incluidos, entre otros, daños especiales, incidentales, emergentes o 
de otro tipo. Ninguna parte de este documento podrá reproducirse ni 
transmitirse en ninguna forma ni por ningún medio, ya sea electrónico o 
mecánico, incluyendo fotocopias, grabaciones o sistemas de grabación y 
recuperación de información, sin la autorización expresa por escrito del 
fabricante. Nuestra empresa posee todos los derechos sobre esta obra 
inédita y se compromete a mantenerla confidencial. Nuestra empresa 
también podrá mantener esta obra como una obra con derechos de autor 
no publicados. Esta publicación debe utilizarse únicamente con fines de 
referencia, operación, mantenimiento o reparación de nuestros equipos. 
Ninguna parte de esta publicación podrá difundirse para otros fines. En 
caso de publicación involuntaria o deliberada, nuestra empresa hará valer 
sus derechos sobre esta obra, amparados por las leyes de derechos de 
autor, como obra publicada. Quienes tengan acceso a este manual no 
podrán copiar, difundir ni divulgar la información contenida en este trabajo 
a menos que cuenten con la autorización expresa de nuestra empresa. Se 
considera que toda la información contenida en este manual es correcta. 
Nuestra empresa no se responsabiliza de los errores aquí contenidos ni 
de los daños incidentales o consecuentes relacionados con el suministro, 
el rendimiento o el uso de este material. Esta publicación puede hacer 
referencia a información protegida por derechos de autor o patentes, y no 
otorga ninguna licencia sobre los derechos de patente de nuestra empresa 
ni sobre los derechos de terceros. Nuestra empresa no asume ninguna 
responsabilidad derivada de la infracción de patentes u otros derechos de 
terceros descritos en cualquier momento sin previo aviso ni obligación. 
Asimismo, el contenido del manual está sujeto a cambios sin previo aviso. 
 
Garantía
La garantía comienza en la fecha de compra y vence después de 24 meses 
(6 meses para la batería). El período de garantía se considera iniciado tres 
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meses después de la fecha de fabricación indicada en el producto o según 
el número de serie del producto. Si se produce algún defecto debido a 
defectos de materiales o mano de obra durante el período de garantía, nos 
encargaremos del servicio técnico. Si la reparación no es posible odeemed 
uneconomical Podemos aceptar reemplazar el producto. El reemplazo 
se ofrecerá a nuestra discreción y la garantía continuará vigente desde la 
fecha de compra original. La garantía se aplica siempre que el producto 
se haya manipulado correctamente para el uso previsto y de acuerdo con 
las instrucciones de uso. Esta garantía se limita al comprador original y es 
intransferible.
 
Derechos de autor/Marca registrada:
Esta es una marca registrada de FlinQ Commerce BV. Otras marcas, 
nombres de productos y logotipos son nombres comerciales o 
marcas comerciales/logotipos de sus legítimos propietarios. Todas las 
especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

Soporte, garantía e información para preguntas: info@flinqproducts.nl
 

 Este producto está diseñado, producido y probado de acuerdo con las 
más estrictas directivas de seguridad y estándares de prueba europeos.
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Hereby we:

Company:
FlinQ & Co B.V.

Address:
Eemweg 74
3755LD Eemnes
The Nederland 

Declare under the sole 
responsibility that the following 
equipment:
FlinQ Tablelight Lume

Brand: 
FlinQ

Product name:
FlinQ Tablelight Lume

Barcode / EAN:
8721284751144
8721284751151
8721284751168
8721284751175
8721284751182
8721284751199
8721284751205

Product Rating:
DC 5V – 1A, Class III

Product type:
Portable light

Production date:
2025

(EN ISO / IEC 17050-1)

Conform that the products mentioned are with the following safety and 
hazardous substances restrictions in electrical and electronic equipment 
requirements of the relevant European Union harmonization directives 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU and all amendments. 
Conformity Is guaranteed by the CE symbol. This product has been 
tested following harmonized standards and EU community legislation 
specifications, applying versions will be valid in 19-01- 2021(2014/35/EU) 19-
05-2021 (2014/30/EU )19-05-2020 (2015/863/EU + 2011/65/EU 2020) (date 
of test ). The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.flinqproducts.nl 
 
TECHNICAL CHANGES SUBJECT TO FURTHER DEVELOPMENTS

Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU
Reduction of Hazardous Substances (ROHS) Directive 2011/65/EU + 
(EU)2015/863 and (EU)2017/2102
REACH Regulation (EC) No 1907/2006 and its amendments
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive 2012/19/EU
Regulation on Persistent Organic Pollutants (POP/SCCP) (EU) 2019/1021 + 
(EU)2020/874 and (EU)2020/1204
Product Safety Act PAH AfPS GS 2019:01 (PAK)
Packaging and Waste Directive 94/62/EG + 2005/20/EC + (EU) 2018/852
Regulation concerning batteries and waste batteries Directive (EU) 
2023/1542
General Product Safety Directive (GPSD) 2001/95/EC
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